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INSEKTENVERNICHTER
MIT KLEBEPLATTEN 120 M?

INSECTENVERDELGER
MET KLEEFPLAAT 120 M?

LAMPA OWADOBOJCZA
Z TASMA KLEJACA, 120 M2

DESTRUCTEUR D'INSECTES
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APPARECCHIO INSETTICIDA CON
FOGLIO ADESIVO 120 M2
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.
NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.
RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.
GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.
: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z plvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.
HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.
UA: MPUMITKA: Lle#t nocibHuk nepeknafaeTbecs 3 opuUriHanbHoro aHMinebkoro nocibHMka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro
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: Read user manual and keep this with the appliance.

: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es
zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu
aparatul.
: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMaiite oro
pa3oM i3 npunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xprion povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbku BCepefuHi NpUMILLEHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpeﬁmenﬁ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: §j rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.

PASTABA: Sis vadovas isverstas i$ originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.
NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.
HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekdanndksia.
NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.
OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.
: NOTERA: Denna handbok &r gversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskingversittningar.
BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.
RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baokég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miiszaki adatok / UA: Texniuni xapakrepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue gaHHble

A 270196
B 220-240V~ 50/60Hz
C 36W
D I
E 120m?
IPX0
G 475x80x(H)283 mm

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® darticle / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enemenTa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr./ LT:Prekés Nr. / PT:ltem n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemeHT
/ RU:Homep nosnumn
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: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:OvopaoTkn taon kat ouxvotnta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es fesziiltség és frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensao e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HomuHanHo Hanpexetue n yectora / RU:HomuHansHoe
HanpsixeHe 1 YactoTa

o

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn toxug etoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominansHa BxidHa NoTyxHicTb
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/ EE:Nimisisendvoimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Mérkineffekt / BG:HomnHanHa sxoasua Mowwroct / RU:HommuHanbHas BxoaHas MOLHOCTL

e}

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse) / NL:Beschermingsklasse (klasse] / PL:Klasa ochrony (klasal / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe) / RO:Clasd de protectie [clasd) / GR:KAaon npooraciag (kamnyopia) /
HR:Klasa zadtite (klasa) / CZ:Tfida ochrany (tFida) / HU:Vé&delmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase (klase) / LT:Apsaugos klase (klase] / PT:Classe de protecdo (classe) / ES:Clase de proteccién [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse] / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] /
Sl:Razred zadcite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha sawwmTa (Knac) / RU:Knacc 3awmTsl (knacc)

m

: GB:Room area (max) / DE:Raumflache (max.) / NL:Ruimte [max) / PL:Powierzchnia pomieszczenia (maks) / FR:Superficie de
la piéce (max] / IT:Area della stanza (massima) / RO:Suprafata camerei (max]) / GR:EpBadov dwyariou (uéy.) / HR:Povréina sobe
(maks.] / CZ:Plocha pokoje (max.] / HU:Szoba tertilete max.] / UA:Mnouia kimMHatu (Makc.) / EE:Ruumi pindala (max) / LV:Istabas
platiba maks.) / LT:Kambario plotas (maks.) / PT:Area do quarto (méax.) / ES:Superficie de la habitacion (max.) / SK:Rozloha izby
(max.] / DK:Vaerelsesareal (maks.) / Fl:Huoneen pinta-ala (max) / NO:Romareal (maks.) / SI:Povrina sobe (maks.) / SE:Rumsyta
[max) / BG:Mnow, Ha nomewjeHuneTo (makc.) / RU:Mnowans nomewerns (Makc.)

-

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBpog adlaBpoxng npootaciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peitturr sogorenporykrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacao de protecdo a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupen ochrany proti vode / DK:Vandtaet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja za&lite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha BogoycToiunsoct / RU:PeitTuHr BogoHenpoHuLaemocT

G: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:Mootmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:Mal / Sl:Mere / SE:Matt / BG:Pasmepn / RU:Paamepei

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: Ot Texvikég npodlaypa@eg pnopolv va adgouv xwpig npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technické specifikace se miZze zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A miszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHI4YHI XxapaKTepuUCTUKM MOXYTb 3MiHIOBaTUCS De3 nonepesHbOro NoBiLOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio ispéjimo.

PT: Observacao: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemarkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

SI: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregdende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnueckuTe cnelndrkaLnm nofnexat Ha npoMsaHa bes npefBapuTenHo yBedoOMIEHN e,
RU: Mpumeyanne. TexHnyeckune xapakTepucTiku MoryT BbiT M3MeHeHbl 6e3 npeBapuUTeNbHOMO YBEAOMAEHNS.
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Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

 Only use the appliance for the intended purpose it was de-

signed for, as described in this manual.

The manufacturer is not liable for any damage caused by in-

correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt
to repair the appliance by yourself. Do not immerse

the electrical parts of the appliance in water or other liquids.

Never hold the appliance under running water.

NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical

connections and cord regularly for any damage. When dam-

aged, disconnect the appliance from the power supply. Any

repairs should only be carried out by a supplier or qualified

person to avoid danger or injury.

WARNING! When positioning the appliance, route the power

cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being

damaged, coming into contact with the heating surface, or

causing a tripping hazard.

WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance

is connected to the power supply.

WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-

necting from the power supply, cleaning, maintenance or

storage.

Only connect the appliance to an electrical outlet with the

voltage and frequency mentioned on the appliance label.

Do not touch the plug/electrical connections with wet or

damp hands.

Keep the appliance and electrical plug/connections away

from water and other liquids. If the appliance falls into wa-

ter, remove the power supply connections immediately. Do

not use the appliance until it has been checked by a certified

technician. Failure to follow these instructions will cause life

threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug

instead.

Never carry the appliance by its cord.

Never try to open the housing of the appliance yourself.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

Never leave the appliance unattended during use.

This appliance should be operated by trained personnel in

kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

This appliance should not be operated by persons with re-

duced physical, sensory or mental capabilities, or persons

that have a lack of experience and knowledge.

This appliance should, under any circumstances, not be used

by children.

Keep the appliance and its electrical connections out of reach

of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

* Do not place the appliance on a heating object (gasoline,
electric, charcoal cooker, etc ).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive
or flammable materials. Always operate the appliance on a
horizontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

* The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

o WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
e The appliance is not to be used in locations where flammable
vapour or explosive dust is likely to exist.
. DANDGER! HIGH VOLTAGE! DON'T TOUCH THE ELEC-
TRIC NET! This appliance uses high voltage (more than
1000 Volt]. Never touch the high-voltage grids. During
cleaning and/or maintenance ALWAYS remove the plug
from the socket and discharge the appliance afterwards
(discharge by short-circuiting the high-voltage grids with
a metal object with an isolated grip).
* Do not stare at the UV lamp source.
e The appliance is not suitable for use in barns, stable and sim-
ilar locations.
* WARNING! An electric shock hazard may exist if water from a
garden hose is directed at the insect killer.
e When using extension cords, keep the socket-outlet away
from moisture and avoid damage to the cord.
¢ No user-serviceable parts inside. Non user-replaceable light
source. The light source in this device shall only be replaced
by a qualified person.
¢ An electric shock hazard may exist if water from a garden
hose is directed at the appliance.

Intended use

e This appliance is intended to be used for commercial use.

e The appliance is designed for attracting and catching to trap
flies and other insects. Any other use may lead to damage to
the appliance or personal injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.
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Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Switch ON/OFF

2. Main housing

3. UV lamp shield

4. Fluorescent UV lamp

5. Door for replacement adhesive plate

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

* Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

* Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes. It can also be
mounted on the wall.

¢ Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

¢ Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

Installation

This appliance should be install in proper enviromental condi-

tions, as follow:

¢ Away from windows or doors because of draft and daylight.

¢ Away from places where food will be prepared or presented.

e Close to the area where flies come in but away from draft
and wind.

¢ Somewhere the appliance can stay 24 hours a day.

 Above eye level and so that no one can bump the appliance.

User instructions

¢ Plug into suitable electrical socket.

¢ Switch on the appliance.

¢ The fluorescent tube should work now.

* If the appliance isn't used for an extended period of time, un-
plug the appliance from the electrical outlet.

Replacement of lamp & adhesive plate

* Remove the plug from the socket.

* Open the cover of the appliance to replace the tube [code
270240) and the adhesive tape (code 270233).

¢ Replace the adhesive tape at least once a month or once its
full with insects.

Cleaning & maintenance

¢ ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply before storage, cleaning & maintenance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
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push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

¢ Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

e If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

e Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling



of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.

For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerét gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

 Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieendem

Wasser.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!

Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel

regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerdt beschadigt ist,

trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten

Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-

gen zu vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-

hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-

gern.

Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen beriihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

o SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-
nen.

e Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heifen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

e Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

e Dieses Geréat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

¢ Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

e Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

e Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kénnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beliftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Spezielle Sicherheitshinweise

e Das Gerét darf nicht an Orten verwendet werden, an denen
brennbare Dampfe oder explosionsfahiger Staub wahr-
scheinlich vorhanden sind.

. GEFAHR! HOCHSPANNUNG! NICHT DAS STROMNETZ
BERUHREN! Dieses Gerat verwendet Hochspannung
[mehr als 1000 Volt). Niemals die Hochspannungsnet-
ze beriihren. Wahrend der Reinigung und/oder War-
tung IMMER den Stecker aus der Steckdose ziehen
und das Gerat anschliefend entladen (entladen durch
KurzschlieBen der Hochspannungsnetze mit einem
Metallgegenstand mit isoliertem Griff).

e Nicht direkt in die UV-Lichtquelle schauen.

e Das Gerat ist nicht fir den Einsatz in Scheunen, Stallen und

ahnlichen Orten geeignet.

¢ WARNUNG! Es kann eine Gefahr durch elektrischen Schlag

bestehen, wenn Wasser aus einem Gartenschlauch auf den
Insektenvernichter gerichtet wird.
¢ Bei Verwendung von Verldngerungskabeln die Steckdose von
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Feuchtigkeit fernhalten und Beschadigungen des Kabels ver-
meiden.

* Keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Nicht
vom Benutzer austauschbare Lichtquelle. Die Lichtquelle in
diesem Gerat darf nur von einer qualifizierten Person ausg-
etauscht werden.

¢ Es kann eine Gefahr durch elektrischen Schlag bestehen,
wenn Wasser aus einem Gartenschlauch auf das Gerat ger-
ichtet wird.

Verwendungszweck

¢ Dieses Gerat ist fiir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

e Das Gerat ist zum Anziehen und Auffangen von Fliegen und
anderen Insekten konzipiert. Jede andere Verwendung kann
zu Schaden am Gerat oder zu Verletzungen fiihren.

¢ Der Betrieb des Geréats fir andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsach-
gemafe Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. EIN/AUS schalten

2. Hauptgehause

3. UV-Lampen-Abschirmung

4. Fluoreszierende UV-Lampe

5. Tir fur Ersatzklebeplatte

Anmerkung: Sofern nicht anders angegeben, gilt der Inhalt
dieses Handbuchs fir alle aufgefihrten Artikel. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

* Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
Es kann auch an der Wand montiert werden.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
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qgut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

Installation

Dieses Gerat sollte unter den folgenden Bedingungen instal-

liert werden:

e Von Fenstern oder Tiren fernhalten aufgrund von Zugluft und
Tageslicht.

¢ Abseits von Orten, an denen Speisen zubereitet oder prasen-
tiert werden.

o Inder Nahe des Gebiets, in dem Fliegen hereinkommen, aber
nicht in der Nahe von Zug und Wind.

¢ Irgendwo kann das Gerat rund um die Uhr bleiben.

« Uber Augenhdhe und damit niemand das Gerat stoflen kann.

Bedienungsanleitung

* Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose.

e Schalten Sie das Gerét ein.

¢ Das Fluoreszenzrohrchen sollte jetzt funktionieren.

¢ Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

Austausch von Leuchte und Klebeplatte

¢ Entfernen Sie den Stecker aus der Buchse.

« QOffnen Sie die Abdeckung des Gerts, um das Rohr (Code
270240) und das Klebeband (Code 270233) zu ersetzen.

¢ Das Klebeband mindestens einmal im Monat oder einmal voll
mit Insekten ersetzen.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat vor der Lagerung, Reini-
gung und Wartung immer von der Stromversorgung.

¢ Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerét nicht unter das Was-
ser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen
kénnte.

¢ Wenn das Gerat nicht in einem guten Zustand der Sauberkeit
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerdts beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekihlte AuBenfliche mit einem leicht
mit einer milden Seifenldsung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektrischen
Komponenten.

¢ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

¢ Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzin- oder
Losungsmittel verwenden!

o Keine Teile sind spilmaschinenfest.



Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekihlt
wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

————1 Bei der Auflerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, lhre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafir vorgesehene Sammelstelle
iibergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausristung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natiirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fur weitere Informationen darlber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch tiber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.
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NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. A GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.
GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

¢ Draag het apparaat nooit aan het snoer.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

e Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

e Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

¢ Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
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deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

¢ Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

* Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

 Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

 Het apparaat mag niet worden gebruikt op plaatsen waar ont-

vlambare damp of explosief stof waarschijnlijk aanwezig is.

. GEVAAR! HOGE SPANNING! RAAK HET ELEKTRISCHE
NET NIET AAN! Dit apparaat gebruikt hoge spanning
[meer dan 1000 Volt). Raak de hoogspanningsroosters
nooit aan. Tijdens het schoonmaken en/of onderhoud
ALTIJD de stekker uit het stopcontact verwijderen en
daarna het apparaat ontladen (ontladen door de hoog-
spanningsroosters kort te sluiten met een metalen voor-
werp met een geisoleerd handvat).

¢ Kijk niet naar de UV-lampbron.

* Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in schuren, stallen

en soortgelijke locaties.

¢ WAARSCHUWING! Er kan een gevaar voor elektrische schok-

ken bestaan als water uit een tuinslang op de insectendoder
wordt gericht.

 Houd bij het gebruik van verlengsnoeren de stopcontacten uit

de buurt van vocht en voorkom beschadiging van het snoer.

¢ Geen door de gebruiker te repareren onderdelen binnenin.

Niet door de gebruiker te vervangen lichtbron. De lichtbron
in dit apparaat mag alleen worden vervangen door een gek-
walificeerd persoon.

e Er kan een risico op elektrische schokken bestaan als water

uit een tuinslang op het apparaat wordt gericht.

Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.

* Het apparaat is ontworpen om vliegen en andere insecten
aan te trekken en te vangen. Elk ander gebruik kan leiden tot
schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als

enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Schakel AAN/UIT

2. Hoofdbehuizing

3. UV-lampscherm

4. Fluorescerende UV-lamp

5. Deur voor vervangende kleefplaat

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik

o Verwijder alle beschermende verpakkingen en verpakkingen.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik in dit geval het apparaat niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

o Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten. Het kan
ook aan de muur worden gemonteerd.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

Installatie

Dit apparaat moet als volgt onder de juiste omgevingsomstan-

digheden worden geinstalleerd:

Uit de buurt van ramen of deuren vanwege tocht en daglicht.

e Uit de buurt van plaatsen waar voedsel wordt bereid of ge-
presenteerd.

e Dicht bij het gebied waar vliegen binnenkomen, maar weg
van tocht en wind.

e Ergens kan het apparaat 24 uur per dag blijven.

¢ Boven ooghoogte en zodat niemand tegen het apparaat kan
stoten.

Instructies voor de gebruiker

o Steek de stekker in een geschikt stopcontact.

o Schakel het apparaat in.

o De fluorescerende buis zou nu moeten werken.

o Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt,
trek dan de stekker uit het stopcontact.



Vervanging van lamp en kleefplaat

¢ Haal de stekker uit het stopcontact.

* Open het deksel van het apparaat om de buis (code 270240
en de plakband (code 270233] te vervangen.

e Vervang het plakband ten minste eenmaal per maand of zo-
dra het vol is met insecten.

Reiniging en onderhoud

o AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding
voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

 Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

¢ Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

 Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

¢ Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

* Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het

kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-

wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=l gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia uwaznie przeczytaj
niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna uwage na
opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
¢ Urzadzenie uzytkuj wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w niniejszej instrukcji.
¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.
f} NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
DEM! Nie podejmuj samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzaj elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymaj urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Regu-
larnie sprawdzaj potaczenia elektryczne i przewdd pod katem
uszkodzen. W przypadku uszkodzenia odtacz urzadzenie od
zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wy-
tacznie przez dostawce lub wykwalifikowana osobe, aby unik-
nac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.
OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia w razie po-
trzeby poprowadz przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby unik-
na¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu z
powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.
OSTRZEZENIE! Dop6ki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
OSTRZEZENIE! ZAWSZE wytaczaj urzadzenie przed odta-
czeniem od Zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja lub
przechowywaniem.
e Urzadzenie podtaczaj wytacznie do gniazdka elektrycznego
o0 napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie urzadzenia.
* Nie dotykaj wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
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gotnymi rekami.
* Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne przechowyj
z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie przedostanie
sie do wody, natychmiast odtacz je od zrédta zasilania. Nie
uzywaj urzadzenia, dopoki nie zostanie sprawdzone przez
certyfikowanego technika. Niezastosowanie sie do tych in-
strukcji bedzie stanowic zagrozenie dla Zycia.
Podtacz zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.
Upewnij sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymaj go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnij za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagaj wtyczke.
Nigdy nie przeno$ urzadzenia za przewdd.
Nigdy samodzielnie nie otwieraj obudowy urzadzenia.
Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.
Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.
Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.
Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doéwiadczenia i wiedzy.
Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.
Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne przechowuj w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.
Nigdy nie uzywaj akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczenstwa
uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Uzywaj wytacznie ory-
ginalnych czesci i akcesoriow.
Nie uzywaj urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.
Nie stawiaj urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).
Nie zakrywaj urzadzenia podczas pracy.
Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.
Nie uzywaj urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materiatow
wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie obstuguj zawsze
na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na wysoka tempera-
ture i suchej powierzchni.
Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktdrym
mozna uzy¢ strumienia wody.
¢ Podczas uzytkowania pozostaw co najmniej 20 cm miejsca
wokét urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.
« OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane w miejscach, gdzie

moga wystepowac tatwopalne opary lub pyty wybuchowe.

. NIEBEZPIECZENSTWO! WYSOKIE NAPIECIE! NIE DOTY-
KAJ SIECI ELEKTRYCZNEJ! Ten sprzet uzywa wysokiego
napiecia [ponad 1000 Voltow). Nigdy nie dotykaj siatek
wysokiego napiecia. Podczas czyszczenia i/lub kon-
serwacji ZAWSZE odtaczaj wtyczke z gniazdka i potem
roztaduj urzadzenie (roztaduj, zwierajac siatki wysokiego
napiecia metalowym przedmiotem z izolowanym uch-
wytem).

¢ Nie wpatruj sie w zrodto lampy UV.

 Urzadzenie nie jest odpowiednie do uzytku w stodotach, sta-
jniach i podobnych miejscach.

« OSTRZEZENIE! Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, jesli woda z weza ogrodowego zostanie skierowana na
zabijacz owadow.

e Podczas uzywania przedtuzaczy trzymaj gniazdko z dala od
wilgoci i unikaj uszkodzenia przewodu.

* Brak elementéw do serwisowania wewnatrz. Wbudowane
srodto $wiatta niewymienne przez uzytkownika. Zrodto éwi-
atta w tym urzadzeniu powinno by¢ wymieniane tylko przez
wykwalifikowana osobe.

e Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym, jesli woda z
weza ogrodowego zostanie skierowana na urzadzenie.

Przeznaczenie

 To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

¢ Urzadzenie przeznaczone jest do wabienia i tapania w putapki
much i innych owadéw. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

o Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uzna¢ za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Przycisk ON/OFF

2. Gtéwna obudowa

3. Ostona lampy UV

4. Fluorescencyjna $wietlowka UV

5. Drzwiczki do wymiany tasmy klejace]

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreélono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionego na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usun wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

® Sprawdz, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy niezwtocznie skontaktuj sie z dostawca.
W takim przypadku nie uzywaj urzadzenia.

 Przed uzyciem wyczy$¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacja).

¢ Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

o Ustaw urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dziata-
nie wysokiej temperatury powierzchni, ktéra jest bezpieczna
przed rozpryskami wody. Mozna go réwniez zamontowac na
Scianie.

¢ Zachowaj opakowanie, jesli urzadzenie ma by¢ przechowywa-
ne w przysztosci.



¢ Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.
UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie
moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-
sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

Instalacja

To urzadzenie powinno by¢ instalowane w odpowiednich wa-

runkach srodowiskowych, jak ponizej:

¢ 7 dala od okien lub drzwi ze wzgledu na przeciagi i $wiatto
dzienne.

¢ 7 dala od miejsc, w ktérych bedzie przygotowywane lub pre-
zentowane jedzenie.

o W poblizu obszaru, w ktérym pojawiaja sie muchy, ale z dala
od przeciagdw i wiatru.

 Gdzie$ gdzie urzadzenie moze przebywac 24 godziny na dobe.

¢ Powyzej poziomu oczu i tak, aby nikt nie mogt uderzy¢ w
urzadzenie.

Instrukcje dla uzytkownika

¢ Podtacz urzadzenie do odpowiedniego gniazdka elektrycz-
nego.

o Wtacz urzadzenie.

o Swietléwka lampy zacznie dziatac.

o Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, odtacz
je od gniazdka elektrycznego.

Wymiana $wietlowki i tasmy klejacej

¢ Odtacz wtyczke z gniazdka.

¢ Otwdrz ostone lampy i ptytki klejacej w obudowie i wymien
Swietléwke (kod 270240) oraz wymien tasme klejaca (kod
270233).

o Wymieniaj tasme klejaca co najmniej raz w miesiacu lub gdy
jest petna owaddw.

Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konser-
wacja zawsze odtacz urzadzenie od zasilania.

 Nie uzywaj strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos$¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczefstwo.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czyscic Scierec-
zka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

o Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

 Unikac¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

« Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie uzywac agresywnych érodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani érodkow czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!

« Zadne czedci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Regularnie sprawdzaj dziatanie urzadzenia, aby unikna¢ po-
waznych wypadkow.

e Jedli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzysta¢, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

» Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

e Przed przechowywaniem zawsze upewnij sie, ze urzadzenie
zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzone.

¢ Urzadzenie przechowuj w chtodnym, czystym i suchym miej-
scu.

e Nigdy nie umieszczaj na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

¢ Nie przemieszczaj urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtacz je od zasilania i podtrzymuj je u
dotu.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoficzeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢ ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.
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ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

< _—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Consignes de sécurité
e Utilisez l'appareil uniqguement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.
e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.
. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez
pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez
pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous leau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.
AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, l'appareil
est branché sur l'alimentation.
AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.
Raccordez lappareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréguence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans
l'eau, retirezimmeédiatement les connexions de lalimentation
électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
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fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

 Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais lappareil par son cordon.

N’essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d’expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec 'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.

Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une minuterie externe

ou d'un systéme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur l'appareil.

N'utilisez pas lappareil a proximité de flammes nues, de ma-

tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil

sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la

chaleur et séche.

 L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

o Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de 'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

o L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des endroits ou des
vapeurs inflammables ou de la poussiére explosive sont sus-
ceptibles d’exister.

. DANGER! HAUTE TENSION! NE TOUCHEZ PAS LE FI-
LET ELECTRIQUE ! Cet appareil utilise une haute ten-
sion (plus de 1000 Volts). Ne touchez jamais les grilles
a haute tension. Lors du nettoyage et/ou de Uentretien,
retirez TOUJOURS la prise de la prise de courant et
déchargez ensuite appareil (déchargez en court-circui-
tant les grilles haute tension avec un objet métallique
ayant une poignée isolée).

* Ne regardez pas la source de la lampe UV.

o Lappareil n'est pas adapté a une utilisation dans les granges,

écuries et autres lieux similaires.

¢ ATTENTION! Un risque de choc électrique peut exister si de



l'eau provenant d'un tuyau d'arrosage est dirigée vers l'insec-
ticide.

e Lorsque vous utilisez des rallonges, gardez la prise de cou-
rant a ['écart de 'humidité et évitez d’endommager le cordon.

 Aucune piéce réparable par l'utilisateur a lintérieur. Source
lumineuse non remplacable par lutilisateur. La source lu-
mineuse de cet appareil ne doit étre remplacée que par une
personne qualifiée.

* Un risque de choc électrique peut exister si de l'eau d'un tuy-
au d'arrosage est dirigée vers lappareil.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a un usage commercial.

o 'appareil est concu pour attirer et attraper les mouches et
autres insectes. Toute autre utilisation peut endommager
l'appareil ou causer des blessures corporelles.

o L'utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 13 la page 3)

1. Activer/désactiver

2. Boitier principal

3. Protection de lampe UV

4. Lampe UV fluorescente

5. Porte pour plague adhésive de rechange

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier par rapport aux illustrations affichées.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incomplete ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau. Il peut
également étre fixé au mur.

Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil
peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Cela est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-
rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

Installation

Cet appareil doit étre installé dans des conditions environne-

mentales appropriées, comme suit :

o A l'écart des fenétres ou des portes en raison de la lumiére
du jour et de la lumiére du jour.

o Alécart des endroits ol la nourriture sera préparée ou pré-
sentée.

* Proche de la zone ol les mouches entrent, mais a ['écart du
vent et du vent.

¢ Un endroit o l'appareil peut rester 24 heures sur 24.

¢ Au-dessus du niveau des yeux et de sorte que personne ne
puisse heurter l'appareil.

Instructions d’utilisation

¢ Branchez-le dans une prise électrique appropriée.

e Allumez l'appareil.

* Le tube fluorescent devrait maintenant fonctionner.

e Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
débranchez-le de la prise électrique.

Remplacement de la lampe et de la plaque adhésive

e Retirez la fiche de la prise.

* Ouvrez le couvercle de l'appareil pour remplacer le tube (code
270240) et le ruban adhésif (code 270233).

¢ Remplacez le ruban adhésif au moins une fois par mois ou
une fois plein d'insectes.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de lalimenta-
tion électrique avant de le ranger, de le nettoyer et de l'en-
tretenir.

e N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

e Silappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légérement humidifié avec une solution de savon
doux.

e Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

¢ Ne jamais immerger l'appareil dans de l'eau ou d'autres lig-
uides.

e N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d’essence
ou de solvants!

¢ Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.
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Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

¢ Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniéere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L ===t tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d"élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

o Il produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

'A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua
corrente.
NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.
o AVVERTENZA! Quando si posiziona 'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.
AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, l'apparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.
AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-
zione o dalla conservazione.
Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sulletichetta dell'apparec-
chiatura.
Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.
« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-
limentazione. Non utilizzare ['apparecchiatura finché non &
stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-
servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente
letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

o Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.

* Non trasportare mai lapparecchiatura per il cavo.

¢ Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.



 Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

* Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

* Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

 Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

 Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

» Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

 Non coprire 'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

 Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

* L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e L asciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

¢ AVWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

e 'apparecchio non deve essere utilizzato in luoghi dove &
probabile che esistano vapori infiammabili o polveri esplosive.

. PERICOLO! ALTA TENSIONE! NON TOCCARE LA RETE

ELETTRICA! Questo apparecchio utilizza alta tensione
[piti di 1000 Volt). Non toccare mai le griglie ad alta
tensione. Durante la pulizia e/o la manutenzione, rim-
uovere SEMPRE la spina dalla presa e scaricare suc-
cessivamente l'apparecchio (scaricare cortocircuitando
le griglie ad alta tensione con un oggetto metallico con
impugnatura isolata).

* Non fissare la fonte della lampada UV.

e 'apparecchio non & adatto all'uso in fienili, stalle e luoghi
simili.

o AVWWERTENZA! Puo sussistere un rischio di scossa elettrica
se l'acqua di un tubo da giardino viene diretta verso luccisore
diinsetti.

¢ Quando si utilizzano prolunghe, mantenere la presa lontana
dall'umidita e evitare danni al cavo.

* Nessuna parte riparabile dall'utente all'interno. Fonte di luce
non sostituibile dall'utente. La fonte di luce in questo disposi-
tivo deve essere sostituita solo da personale qualificato.

¢ Puo sussistere un rischio di scossa elettrica se 'acqua di un
tubo da giardino viene diretta verso l'apparecchio.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato all'uso commerciale.

 L'apparecchiatura e progettata per attirare e catturare mo-
sche e altri insetti. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni
all'apparecchiatura o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro

scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Accensione/spegnimento

2. Alloggiamento principale

3. Schermo lampada UV

4. Lampada UV fluorescente

5. Sportello per piastra adesiva sostitutiva

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-

menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo

variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

* Pulire gli accessori e lapparecchiatura prima dell'uso [vede-
re ==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'ac-
qua. Pud anche essere montato a parete.

 Conservare la confezione se si intende conservare ['apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

pud emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Installazione

Questo apparecchio deve essere installato in condizioni am-

bientali adeguate, come segue:

e Lontano da finestre o porte a causa di correnti d'aria e luce
diurna.

e Lontano da luoghi in cui il cibo sara preparato o presentato.

e Vicino all'area in cui entrano le mosche, ma lontano da vento
e vento.

e In un luogo in cui lapparecchiatura puo rimanere 24 ore al
giorno.

e Al di sopra dell'altezza degli occhi e in modo che nessuno
possa urtare lapparecchiatura.
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Istruzioni per Uutente

¢ Collegare a una presa elettrica adeguata.

e Accendere l'apparecchiatura.

e |l tubo fluorescente dovrebbe funzionare ora.

* Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per un lungo perio-
do di tempo, scollegarla dalla presa elettrica.

Sostituzione della lampada e della piastra adesiva

¢ Rimuovere la spina dalla presa.

e Aprire il coperchio dell'apparecchiatura per sostituire il tubo
(codice 270240 e il nastro adesivo (codice 270233).

e Sostituire il nastro adesivo almeno una volta al mese o quan-
do € pieno di insetti.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre lapparecchiatura dall'a-
limentazione prima di riporla, pulirla e sottoporla a manu-
tenzione.

 Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio pu¢ influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

e Per motivi diigiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai 'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

» Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

» Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto ci¢ potrebbe danneggiarla.

¢ Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare lapparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.
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Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—__ 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat elec-
trocasnic HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare,
acordand o atentie deosebita reglementarilor de siguranta
evidentiate mai jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat
pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

 Producatorul nu este réspunzator pentru nicio daund cauzatd
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

o A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de cétre un furnizor sau o persoand califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in sigurantd, dacd este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.



¢ AVERTISMENT! Atat timp cét stecherul este in prizd, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distanta de ap3 si

alte lichide. Dacd aparatul cade Tn apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibila, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

e Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu l@sati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

o Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu l@sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana

copiilor.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare n afara de cele furnizate impreund cu aparatul sau re-

comandate de producétor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire [benzina, electri-

ca, aragaz cu carbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curata, rezistentd la
céldura si uscata.

 Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

o Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

e Aparatul nu trebuie utilizat in locatii unde este posibild
prezenta vaporilor inflamabili sau a prafului exploziv.

. PERICOL! TENSIUNE INALTA! NU ATINGE PLASA ELEC-
TRICA! Acest aparat foloseste tensiune inalt3 (mai mult
de 1000 Volti)l. Nu atingeti niciodatd grilele de Tnalta
tensiune. In timpul curdtarii si/sau a intretinerii, IN-
TOTDEAUNA scoateti stecherul din priza si descarcati
aparatul dupd aceea (descarcati prin scurtcircuitarea
grilelor de Tnaltd tensiune cu un obiect metalic cu maner
izolat).

o Nu priviti direct sursa [ampii UV.

e Aparatul nu este adecvat pentru utilizare in hambare, grajduri

si locatii similare.

o AVERTISMENT! Poate exista un pericol de soc electric daca
apa de la un furtun de gradina este directionata catre insec-
ticid.

e Cand utilizati prelungitoare, tineti priza departe de umezeald
si evitati deteriorarea cablului.

o Nu existd piese care sa poata fi reparate de utilizator Tn inte-
rior. Sursa de lumina nu poate fi inlocuita de utilizator. Sursa
de lumina din acest dispozitiv trebuie inlocuitd doar de o per-
soand calificata.

* Poate exista un pericol de soc electric daca apa dintr-un fur-
tun de gradind este directionatd catre aparat.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii in scopuri comerciale.

e Aparatul este conceput pentru a atrage si a prinde muste si
alte insecte. Orice altd utilizare poate duce la deteriorarea
aparatului sau la vatamare corporala.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 fmpamantare de protectie. impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de Impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Pornire/oprire

2. Carcasa principala

3. Protectie lampa UV

4. Lampa UV fluorescentd

5. Usd pentru inlocuirea placii adezive

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specificd altfel.
Aspectul poate varia fata de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

« Indepirtati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

e Verificati daca dispozitivul este Tn stare buna si cu toate ac-
cesoriile. Tn cazul unei livrari incomplete sau deteriorate, va
rugam sa contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu uti-
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lizati dispozitivul.
* Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curatare si intretinere).
e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.
Puneti aparatul pe o suprafatd orizontald, stabila si rezisten-
ta la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa. De
asemenea, poate fi montat pe perete.
e Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul
pe viitor.
e Pdstrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.
NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul
poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.
Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.
Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

Instalare

Acest aparat trebuie instalat in conditii de mediu adecvate,

dupd cum urmeaza:

¢ Departe de ferestre sau usi din cauza schitei si a luminii zilei.

¢ Departe de locurile in care va fi preparata sau prezentata
mancarea.

e Aproape de zona in care vin zboarele, dar departe de curenti
sivant.

¢ Undeva aparatul poate sta 24 de ore pe zi.

 Deasupra nivelului ochilor si astfel incat nimeni s& nu poata
lovi aparatul.

Instructiuni pentru utilizator

¢ Conectati la o priza electrica adecvata.

¢ Porniti aparatul.

e Tubul fluorescent ar trebui sa functioneze acum.

* Dacd aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de
timp, scoateti-L din priza.

inlocuirea becului si a placii adezive

e Scoateti stecherul din priza.

o Deschideti capacul aparatului pentru a inlocui tubul (cod
270240) si banda adeziva (cod 270233).

« Tnlocuiti banda adeziva cel putin o datd pe lun3 sau o dat3 ce
se umple cu insecte.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare inainte de depozitare, curatare si intretinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apa, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie slaba de sapun.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie curdtat inainte si dupa
utilizare.

e Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

e Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti
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abrazivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati

bureti de srma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite

sau taioase pentru curatare. Nu utilizati benzind sau solventi!
* Nicio piesd nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.

intretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd vedeti cd aparatul nu functioneaza corespunzator sau
ca exista o problemd, opriti-1 si contactati furnizorul.

 Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« inainte de depozitare, asigurati-vé intotdeauna cé aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

* Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

* Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-1in partea de jos.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continué a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
E Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s& eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizatd In conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umanad si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producdtorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.



EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpE nou ayopdcare auth Tn cuckeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTLKA auTO To €yxelpidlo xpnaTn, divovrag Lotaire-
PN NPOCOXN OTOUG KaVoVIoHoUG acpaleiag nou neptypagovrat
napakdarw, npwv anoé Tnv NpwTN EyKATAGTAON KAl XpAan autng
TNG GUOKEUNG,

00nyieg aopaleiag

* XpnolWonoleite Tn OUOKEUA UOVO yla Tov npoBAendpevo oko-

no yla Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL GTO NAPOV

EYXELPIDL0.

0 KataokeuaoTng Oev QEPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNULEC NOU MPo-

kAnBnkav ané eopalpévn Aetroupyia kat akataAMnAn xpnon.

. KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-

XELPNOETE Va EMNIOKEUAOETE TN OUOKEUN PovolL oac. Mnv
epBanTizete Ta NAEKTPLKG PEPN TNG OUCKEUNG O€ vePO N AN
uypa. Mnv kpat@Te NOTE TN CUCKEUN KATW MO TPEXOUPEVO VEPO.

MH XPHZIMOMOIEITE NOTE ZYIKEYH MOY 'EXEl YNOZTEI

ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKG TLC NAEKTPLKEC OUVOECELG KaL TO Ka-

AWOLO YL@ TUXOV ZNPLEG. L€ MEPINTWON ZNPLAG, ANOCUVOEDTE TN

oucKeun ané Tnv napoxn pedpatog. ONoleadnnoTe ENOKEVEG

NPENEL VA Mpayparonolouvtal Jovo ano npopnBeutn n e€etdt-

KEUPEVO ATOWO YLa TNV ano@uyn KvdUVou h TpaupaTiopou.

NMPOEIAONGIHZH! Kara Tnv TonoBetnon Tng oUoKeUNG, Opopio-

AoynaTe To KaAWOLO PEUPATOC e aopaeLa, €av eivat anapaitn-

T0, YLO VO GNOQUYETE TUXOV aKoUoLo TpaBnypa, znptd, enagn pe

TV entpaveta Béppavonc n kivduvo napanarnpaToc.

NPOEIAONOIHZH! Epooov o @i elval otnv npiza, n ouokeun

efval ouvdedepevn aTNV NaPOXN PEUPATOC.

NPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteire MANTOTE 1 ouokeun

npwv anoé Tnv anocuvoeon anoé Tnv napoxn peluarog, Tov kaba-

pLOpO, TN OUVTAPNON N TNV anoBrkeuon.

YUVOEETE TN CUOKEUN POVO OE MPIZa e TNV TAON KaL TN OUXVOTN-

T4 MOU AVAQPEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG GUGKEUNG,.

Mnv ayyizeTe To QLG/TIC NAEKTPIKEG OUVOETELG pE Bpeyueva n

uypa xépla.

AQTNPELTE TN CUOKEUN KaL TO PLG/TLG NAEKTPLKEG OUVBETELG Ha-

Kpla ano vepd kat GMa uypd. Eav n ouokeun néacet oe vepo,

Q(ALPEOTE APEOWE TIG OUVOEDELC Tpopodoaiac. Mn xpnoto-

NOLELTE TN OUOKEUN PEXpLva eAeyxBel ano mioTonotnpévo Texvi-

KO. H pn tnpnon autev Twv 0dnylev Ba npokakéoel KvdUvoug

anewnTikoUg yla Tn Zwn.

YuvdeoTe TO Tpo@odOTIKO OE pla eUkoha npooBaoin npiza,

()OTE VA PMOPELTE Va aNoCUVOETETE TN GUOKEUN OUEOWG OF Me-

pINTWON €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBatwBeire 011 T0 KAADOLO OEV EPXETAL OE ENAPN HE ALXUNPG

N ZeoTd avTikelpeva Kat QUAGETE To HaKPLA ano avolxTh ewTLA.

Mnv 1paBare note 1o kahwdLo PEUHATOG YLa va TO ANOCUVOEDETE

ané Tnv npiza, aAAa va TpaBate navra 10 QIG.

o Mnv PETAQEPETE MOTE TN GUOKEUN AN To KAAWALO TNG.

* Mnv npoonaBnoete noté va avoi€ete povol oag 1o nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe avTikeipeva oto nepiBAnpa NG OUOKEUNG.

* Mnv a@nveTe NOTE TN OUCKEUN XwPLG ENBAEWN KATA TN OLAPKELD
NG XPAONG.

o 0 XELPLOPOG TNG GUGKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal anod eknat-
OEUPEVO NPOOWNLKO OTNV KOUZIva TOU £0TLATOPIOU, OE KAVTIVEG
N o€ pnap K.An.

* H ouokeun auth dev NpéneL va xpnotonoleirat ano atopa pe

UELWHEVEG OWHATIKEC, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG LKAVOTN-
TEC N ATOpa PE EMELN EPNELPLAG KaL yVOONG.

H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepinTwon va xpnotpo-
noteirat anoé natdld.

* ALlGTNPEITE TN CUOKEUN KAL TIG NAEKTPLKEG TNG OUVOECELG HAKPL
ano nala.

Mn xpnowponoteite noté eaptuara n npooBeTeq OUOKEUES
€KTOC aNO QUTEG MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
anod Tov KATaokeuaoTh. AlaPopeTIKd, propet va undpget kivou-
VOG YLa TNV a0pAAELa TOU XpAOTN Kat va NpokAnBel znuid otn
ouoKeun. XpnaolponoleiTe povo yvaola e€aptnpata Kat nape-
KopEva.

Mn xpnotlgonoteite auTh TN CUCKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTN A 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv tonoBeteire Tn ouokeun navw oe BepUAVTIKO AVTIKELIEVO
[BevzwokivnTo, NAeKTPLKO, KapBOWVO K.AM.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUA O AetToupyia.

Mnv TonoBeteire avrikeipeva endvw oTn GUOKEUN.

Mn XpnolPonoLeiTe TN OUOKEUN KOVTG OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUpAeKTa UNKG. Na xelpizeaTe navia Tn oUGKEUN o€
optzovta, otaBepn, kabBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat oTe-
yvA enpaveta.

H ouokeun dev eivat katdMnAn yia eykatdoTacn oe Xwpo 6Mnou
unopet va xpnowonotnBet nidakag vepou.

* ApnaTe xwpo TouAaxtotov 20 cm yUpw ané Tn CUCKEUN yia e€a-
€PLOMO KATA TN XpNaN.

MPOEIAOMOIHIH! Awatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol oTn
ouokeun eheUBepa ano epnodLa.

Eldikég odnyieg aopaleiag

¢ H ouokeun dev npénet va xpnotgonoteirat oe TonoBeoiec 6nou
nBavov va undpxet EUQAEKTOG ATHOG N EKPNKTLKA GKOVN.

. KINAYNOZ! YWHAH TAIH! MHN ArTIZETE TO
HAEKTPIKO AIKTYO! Auth n ouokeun xpnatponotet
uynAn taon (nepiooorepo and 1000 Volt). Mnv ayyigete
noté 10 nAéypara uynAng taong. Katd tov KaBaplopo
kay/n T ouvtnpnon KABE QOPA agatpeire 1o @G ano
TNV npiza Kat anoQopTizeTe Tn ouokeun (anogoprizete
ouvTopeUovTag Ta OIKTUG UYNANG TAONG pe €va PETAMIKO
avTIKelpevo pe povwpévn AaBn).

e Mnv kourdte aneuBeiac Tnv nnyn Tng Addpnac UV.

e H ouokeun dev eival kat@MnAn yua xpnon oe Bookotonta,

oTaBAoug kat napopoleg TonoBeoteq.

¢ MIPOEIAOMOIHZH! Yndpxet kivouvog nAektponAngiag edv To
VEPO anod AAOTIXO KAMOU KATEUBUVETAL MPOG TO EVTOUOKTOVO.

¢ O1av XpNOLWONOLEITE NPOEKTATELG, KPATAGTE TNV Npiga Hakpld
ano uypacta kat ano@UyeTe ZNPLEG 0TO KAAWALO.

e Aev unapxowv pEPN  OTO EOWTEPIKO MOU  PMOPOUV  va
ouvinpnBolv anoé Tov xpnotn. Mn avTikataoTdon ano Tov
XpNOTN NNy ewTOC. H Nnyn @wTdC 0 auth TN OUCKEUN NpéneL
va avrikaBiotatat Hovo ano e€elOIKeUpEVO GTopo.

* Ynapxet kivduvog nhektponAnglag edv 1o vepd anod AdoTixo
knnou kateuBUVeTaL Npog TN CUOKEUN.

MpoBAenoyevn xpnon

* AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL IO EUNOPLKA XpNon.

¢ H ouokeun éxel oxedlaoTel yla va npooehkUeL Kat va nayldeu-
€L PUYEG Kal GMa évropa. Onotadnnote GAAN xpnon pnopet va
NPOKAAETEL ZNPLA OTN GUOKEUN N TpAUPATLOHO.

¢ H Aetroupyia TNG OUOKEUNG yla onotovdnnote GAo okond Ba
npénet va Bewpeirat eapaiuévn xpnon g ouokeunc. O xpn-
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oTng Ba eivat anokAetoTika uneuBuvog yia Tnv akatdAANAN xpn-
0N TNG OUOKEUNG.

Eykardotacn yeiwong

Auth n ouokeun éxet Ta€lvopunBet wg katnyoplac npoctasiag | kat
npenet va ouvdebel oe npootateutkn yelwon. H yelwon pelmvet
Tov Kivduvo nAektponAn€lac napexoviag €va kaAwolo dlapuyng
YL T0 NAEKTPLKO peupa.

Auth n ouokeun otaBeTel kahwdlo peuparog pe Buopa yelwang n
NAEKTPLKEG OUVOEDELG e KaA®OLo yelwang. Ot ouvdEaelg npénet
va €lval OwoTa EYKATEGTNPEVEG KAl YELWUEVEG.

KUpia pépn Tou npoidvrog

(Ew. 1 oTn o€hida 3)

1. Evepyonoinan/anevepyonoinan

2. Kuplo nepiBAnpa

3. Aonida Auxviag UV

4. Napna UV pBoplopou

5. BUpa yla avTikataoTaon autokOAMNTNG NAGKag

Naparhpnon: To neplexopevo autol Tou eyxelpldiou LOXUEL yia
O\a Ta oTOWXElD MOU ava@EpovTal, eKTOG €av opizeTal dlapope-
TIKA. H eppavion pnopetl va dlapépet and Tig €LKoVoypaPRoELg
nou eppavizovrat.

MpoeTopacia npwv anoé Tn xpnAon

¢ Apalp€ate OAN TNV MPOCTATEUTIKA OUOKEUAota Kat To nepru-
Aypa.

o EAEyETE OTL N OUOKEUN elval o KOAN KATAOTAON Kal Pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwaon ateAoug n KaTeaTpappévng napa-
000NG, ENKOWWVNOTE APECWG HE Tov NpopnBeuTA. e auth TV
nepiNT®oN, PN XpNOLHOMOLELTE TN GUOKEUN.

¢ KaBapiote Ta e€aprnyaTta kat TN oUGKEUN MpLv anoé Tn xpnon
[BA. ==> KaBaplopdg kat ouvinpnan).

¢ BeBawwBeite 011 n ouokeun eivat eviehwg oTeyVA.

¢ TonoBetnoTe TN oUOKEUN a€ 0pLzZovTLa, 0TaBEPN Kal avBeKTIKN
otn BeppodTNTa ENLPAVELD, N oMota eival aoQaAng yla Nratlég
vepoU. Mnopet eniong va TonoBetnBet otov Toixo.

e OuAAETe TN ouoKeuacola €av OKOMEUETE va anoBnKeUoeTe TN
OUOKEUN 0aG 0TO PENNOV.

o QUAGETE TO eyxelpiOLo XPNOTN yLa PEAOVTIKNA avapopd.

IHMEIQZH! Adyw unoAetpdtwy and Tnv KaTaokeun, N oUCKEUN

unopet va eknepyeL EAa@pLa oopn KAt T GLAPKELD TWV NPOTWY

Aiywv xpnoewv. Auto eivat pualohoyLko kat dev anotekel voelEn

ehatTOpaToC n Kwvouvou. BeBalwBelre o011 n ouokeun aepizetat

Kaha.

0dnyieg Aettoupyiag

Eykaraotaon

H ouokeun autn Ba npénet va eykaBioTatat oe kataMnheg nept-

BaMoVvTIKEG ouVBNKeg, we eENG:

¢ Makpta ano napabupa n nopTeC Aoyw npooxediou Kat pwTog
NG NPEPAC.

e Makpta ano pépn onou Ba etoacTouv A Ba napouctacTouy
T4 TPOPLUA.

e Kovra otnv neploxn 6rou €pxovrat ot pUyeG, aAAG pakpla ano
pelpaTa Kat avepo.

¢ Kanou n ouokeun pnopet va napapeivel 24 opeg TV npépa.

e [lavw and To eninedo Twv PaATLGV Kal ET0L MOTE va Pnv Jnopet
KQVELG va XTUNNOEL TN GUOKEUN.

O -

03nyieg xprang

® YuvOEaTe o€ KaTGMNAN Npiza.

o EvepyonotnoTe Tn oUoKeun.

o 0 owhnvag @Boptopol npenet va Aetroupyel Twpa.

o Edv n ouokeun Oev xpnaolponoleitat yla Heyao xpoviko dtaoTn-
ja, anoouvOEaTE TN CUOKEUN anod Tnv npiza.

Avrikardotaon Aauntipa Kat autokOAANTNG NAdKag

* AQalp€aTe To PIG ano TV npiza.

® Avoi€Te TO KGAUPMO TNG OUCKEUNG YLO V@ QVTLKATAOTNCETE TOV
owAnva [kwdikog 270240) kat Tnv kKoMnTIKA Tawia (Kwdikog
270233).

o AVTIKGTGOTAGTE TNV KOMNTIKA Tawia Touhdxtatov pia gopd To
pnva n JOALG yepioet e évropa.

KaBaplopdg kat ouvrnpnen

 MPOXOXH! Anoouvogete nNavia Tn OUGKEUAR aNo TNV Mapoxn
PEUPATOC Mplv ano Tnv anoBrikeuon, Tov kaBaplopo kat T ou-
viipnon.

* Mn xpnatponoteite nidaka vepou h atuokaBaptoTh yla Tov Ka-
Baptopo kat pnv wbeire TN 0UOKEUN KATW ANG To vepo, kabwg
Ta e€aprhpata Ba BpaxolLv kat pnopet va npokAnBet nAektpo-
nAné&la.

 Eav n ouokeun dev dlatnpeirat oe kaAn kataotaon kaBaplotn-
4G, QUTO PNopel va eNnPeacel apvnTika T GLAPKELD ZWAG TN
OUOKEUNG Kal va 0dnyNoeL o€ eNMKIVOUVEG OUVBNKEC.

KaBapiopog

* KaBaplote v Kkpla e€wTeplkn enupavela pe €va navi n
0(pOUYYApL EAAPPMG VOTLOPEVO PE NMLO OLAAUPA aamnouviou.

[0 Adyoug uylewng, n ouokeun npénetl va kaBapizerat npiv Kat
UETA TN XpNoN.

e Ano@UyeTe TNV ENAPN TOU vEPOU WE Ta NAEKTPLKG €6apTAPATA.

o [Toté un BuBizeTe Tn cuokeun oe vepo n aA\a uypa.

e Mn xpnolgonoleite noté Loxupd kaBaploTika, Aelaviika
opouyyapla n  KkaBaploTika nou  neptExowv  xAmpto. Mn
xpnolponoleite aroahoouppa, PETaMIKG epyaleia A axpnpd
avTikeipeva yia Tov kaBaptopo. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n
OlaAurec!

o Kavéva e€aptnua Oev elvat ao@aleg yia NAUCLHO o€ NAUVTAPLO
naTov.

Luvtiipnon

o EAEYXETE TAKTIKA TN AELTOUPYLO TNG GUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bapv atuxnpatwv.

o EQv OlantoTwoeTe OTL N oUOKEUN Oev AelToupyel 0woTa n o1t
unapxet NpoBAnPa, oTapaTAOTE va TN XpNolonoleire, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl EMKOWWVACTE HE TOV NPopnBeuTh.

¢ O\eg ol €pyaocieg OUVINPNONG, EYKATAOTAONG KAl EMIOKEUNG
npéneLva npayparonotouvtat ano e§eLOIKEUPEVOUG Kat eEoUaL-
000TNPEVOUG TEXVIKOUG N VO OUVLOTMVTAL aMo TOV KATAOKEUAOTN.

Metagopa kat anoBnkeuon

o [lpwv ano Tnv anoBnkeuon, va BeBalwveoTe Navra 0Tt N GUCKEUN
€xelL anoouvdeBel ano TNV Napoxn PeUPATOG Kal EXEL KPUMOEL
EVTEADC.

¢ AnoBnkeUoTe Tn oUOKeun o€ 0poaepo, kaBapo Kat aTeyvo XwPo.

* Mnv TonoBeteite noté Bapld aviikeideva enavw oTn GUOKEUN,
KaBag pnopet va npokAnBel znuLa oe authv.

* Mnv peTakiveite Tn ouokeun eve Bplokerat oe Aetroupyia. Ano-



OUVOEDTE TN OUOKEUN ANO TNV NaPOXN PEUPATOC KATA TN PETAK-
VNON Kal KparnoTe TNV 010 KATw PEPOG.

EyyUnon

KaBe eAattwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG OUOKEUNG
KOl NOPOUCLAZETAL EVTOG EVOG ETOUG HETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal pe dwpeav ENOKEUN N avTikardoraon, Ue Tnv npolnoBeon
OTL N GUOKEUN €xeL xpnatponotnBel Kat cuvtnpnBel cupewva e
TIG 00NYIEC Kal Oev EXEL UNOOTEL OMOLAGAMOTE KATAXPNON A KAKA
xpnon. Ta vopiua dikalwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKeUN KAAUNTETAL ano eyyunon, onAwaTe nou Kat noTe ayopdoTn-
KE Kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUp@@vVa e TNV NOMTIKA HAG yLa TN ouvexn avantuén npotoviwy,
dlatnpoupe 1o dkaiwpa va aAaEoupe TG Npodlaypapég npoio-
VTWY, 0UOKEUAOLac Kat Tekpnpiwong xwplg npogtdonoinon.

Anoppwyn Kat neptBaiiov
————— Kara 1ov naponAopo TG OUOKEUNG, To Mpotov dev
npéneL va anoppintetal pagi pe GAAO OLKLOKG
anoppippara. Avt” autou, eivat 0n oag euBuvn va
anopplyere Tov anoBAnto e€onAopod oag napadi-
L — dovtag Tov o€ éva kaBoplopévo onpeio ouMoyng. H
pn Tpnan autou Tou kavova pnopel va TpwpnBet oupgwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavoviopoUg yla Tnv anoppuyn anoBAntwv. H Ee-
XwPLOTA OUMOYA Kat avakUkAwan Tou axpnatou e€onALopou aag
Kara Tn oTypn Tng anoppunc B8a BonBhoel otn dlathpnaon Twy
(QUOLKQV NopwV Kal Ba 0LaoPalioel OTL avaKUKAGVETAL Pe TPOMO
nou npoatarevel TV avBp@nwn uyeia kat To neptBarlov.
lta neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA e TO MOU pnopeire va
anoBéoeTe Ta anoppidpaTa yla avakUKAwon, ENKOWWVACTE [E
TNV TOMKN €Tatpeta ouMoyng anoppiupatwy. Ot KaTaoKeUaoTEQ
Kal oL eloaywyeic 0ev avahapBavouv euBuvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV ene€epyaota Kal v olkohoylkn anoppwyn, eite aneubeiag
€ite P€ow evog ONPOCLOU CUCTAKATOG.

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

¢ Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

OA OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokusSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

« NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
cenja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreZe.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

¢ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-

nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

* UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

¢ UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

e Uredaj spajajte samo na elektricnu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utikac/elektri¢ne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlateni tehnicar. NepridrZavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

e Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uticnicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

¢ Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

e Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

¢ Qvim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

* Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

 Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljmskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

¢ Uredaj se ne smije koristiti na mjestima gdje je vjerojatno

prisutna zapaljiva para ili eksplozivna prasina.

. OPASNOST! VISOKI NAPON! NE DODIRUJTE ELEK-
TRIENU MREZU! Ovaj uredaj koristi visoki napon (vide
od 1000 Volta). Nikada ne dodirujte mreze s visokim
naponom. Za vrijeme Cis¢enja i/ili odrzavanja UVIJEK
iskljucite utikac iz uticnice i nakon toga ispraznite uredaj
[praznjenje kratkim spojem mreza s visokim naponom
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pomoc¢u metalnog predmeta s izoliranom drskom).

* Nemojte gledati izravno u izvor UV svjetiljke.

e Uredaj nije prikladan za upotrebu u Stalama, stajama i
sli¢nim mjestima.

» UPOZORENJE! Opasnost od elektrosoka moZze se pojaviti ako
se voda iz vrtnog crijeva usmjeri na unistavac insekata.

 Kada koristite produzne kabele, drzite uticnicu podalje od
vlage i izbjegavajte oStecenja kabela.

e Unutarnji dijelovi nisu servisirajuci za korisnika. lzvor svjet-
losti nije zamjenjiv od strane korisnika. |zvor svjetlosti u ovom
uredaju smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

¢ Opasnost od elektroSoka moZze se pojaviti ako se voda iz vrt-
nog crijeva usmjeri na uredaj.

Namjena

e Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u komercijalne svrhe.

e Uredaj je dizajniran za privlacenje i hvatanje uhvat muha i
drugih insekata. Svaka druga uporaba moZe dovesti do oSte-
cenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

¢ Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je isklju¢ivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektricnim prikljuccima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Ukljucivanje/iskljucivanje

2. Glavno kuciste

3. UV zastita svjetiljke

4. Fluorescentna UV svjetiljka

5. Vrata za zamjensku ljepljivu plocicu

Napomena: Sadrzaj ovog prirucnika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

Priprema prije uporabe

e Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrZavanje).

 Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode. Takoder se moZe montirati
na zid.

e Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priru¢nik za buduce potrebe.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moZe ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li
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uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

Instalacija

Ovaj uredaj treba postaviti u odgovarajuc¢im okolisnim uvjetima,

kako slijedi:

* Daleko od prozora ili vrata zbog nacrta i dnevnog svjetla.

¢ Daleko od mjesta gdje ¢e se hrana pripremati ili prezentirati.

e Blizu podrucja gdje muhe dolaze, ali daleko od propuha i
vjetra.

* Negdje gdje uredaj moZe ostati 24 sata dnevno.

¢ |znad razine ociju i tako da nitko ne moZe udariti uredaj.

Korisnicke upute

* Ukljucite u odgovarajucu elektri¢nu uticnicu.

o Ukljucite uredaj.

e Fluorescentna cijev bi sada trebala raditi.

o Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, iskopcajte ga iz elek-
tricne uticnice.

Zamjena zarulje i ljepljive plocice

* |zvadite utikac iz uticnice.

« Otvorite poklopac uredaja kako biste zamijenili cijev (kod
270240) i ljepljivu traku (kod 270233).

¢ Zamijenite ljepljivu traku najmanje jednom mjesecno ili jed-
nom kad je puna kukcima.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja prije skladite-
nja, ¢is¢enja i odrzavanja.

e Za cCiscenje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢istac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ¢e se dijelovi smociti i moZe do¢i
do strujnog udara.

o Ako se uredaj ne drzi u dobrom stanju cistoce, to moze ne-
gativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasnih
situacija.

Ciscenje

¢ Rashladenu vanjsku povrsinu ocistite krpom ili spuzvom nav-
laZzenom otopinom blagog sapuna.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno oCistiti prije i poslije
upotrebe.

o Izbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

e Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za Ciscenje koja sadrze klor.
Nemojte upotrebljavati Celicnu vunu, metalno posude ni oS-
tre ili Siljaste predmete za ¢iscenje. Nemojte koristiti benzin
i otapala!

« Niti jedan dio ne moZe se prati u perilici posuda.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

* Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s dobav-
ljacem.

 Sve radove vezane uz odrzavanje, instalaciju i popravke mora
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicar, ili ih mora prepo-
ruciti proizvodac.



Prijevoz i skladiStenje

o Prije skladistenja uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz na-
pajanja i potpuno rashladen.

o Uredaj Cuvajte na hladnom, cistom i suhom mjestu.

* Nikada nemojte stavljati teSke predmete na uredaj jer biste
ih mogli oStetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj iskopcajte iz napaja-
nja dok ga pomicete i drZite ga na dnu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
Ef sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
adnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
L fnjesto. Nepridriavanje tng pravila mozZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouZitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

¢ Spotebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* \lyrobce neodpovida za zadné $kody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. A NEBEZPECi! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotebi¢ pod tekouci vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotfebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel

bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedimystnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci

zakopnuti.
* VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotfebic je pFipojen
k napéjeci siti.

o VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢igténim, Udrzbou
nebo skladovanim spotiebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotfebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

* Spotfebi¢ a elektrické zastréky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebic¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotrebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

* Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebic okamzité odpojit.
¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predmeéty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napéjeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

* Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

* Nikdy se nepokousejte sami oteviit kryt spotfebice.

* Do krytu spotiebice nevkladejte Zadné predméty.

* Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

* Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

* Uchovavejte spotfebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah
deéti.

* Nikdy nepouZzivejte jiné prislusenstvi nebo jin zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotrebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to pfedstavovat bezpec-
nostn{ riziko pro uZivatele a poskodit spotiebi¢. PouZivejte
pouze originalni dily a prisluSenstvi.

e Tento spotiebi¢ nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

 Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

 Nezakryvejte provoz spotfebice.

¢ Na spotfebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

* NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

e Spotrebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

e Béhem pouzivani nechte kolem spotfebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

* VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazek.
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Zvlastni bezpecnostni pokyny

e Spotrebi¢ se nesmi pouzivat na mistech, kde je pravdépodob-
ny vyskyt hoflavych par nebo vybusného prachu.

+ [ NEBEZPECI! VYSOKE NAPETI! NEPRIBLIZUJTE SE K
ELEKTRICKEMU PLOTU! Tento pFistroj pouzivé vysoké
napéti (vice nez 1000 Voltd). Nikdy se nedotykejte vy-
sokonapétovych mfizi. Béhem Cisténi a/nebo Udrzby
VZDY vytdhnéte zastrku ze zasuvky a poté pristroj vy-
bijejte [vybijejte zkratovanim vysokonapétovych mfizek
kovovym predmétem s izolovanou rukojeti).

 Nedivejte se do zdroje UV lampy.

e Pristroj neni vhodny pro pouZiti ve stodolach, stéjich a podob-
nych mistech.

* VAROVANI! MaZe existovat nebezpedi Grazu elektrickym
proudem, pokud voda ze zahradni hadice sméfuje na hubic¢
hmyzu.

* PFi pouziti prodluZovacich kabell drzte zasuvku mimo dosah
vlhkosti a zabrante poskozeni kabelu.

e Uvnitf nejsou zadné casti, které by uzivatel mohl servisovat.
Svételny zdroj nelze vyménit uzivatelem. Svételny zdroj v tom-
to zarizeni smi vyménit pouze kvalifikovana osoba.

e Existuje nebezpeci Urazu elektrickym proudem, pokud je na
zarizeni sméfovana voda z&nbsp;zahradni hadice.

Urcené pouziti

« Tento spotfebic je urcen ke komerénimu pouziti.

¢ Tento spotrebiC je navrzen tak, aby pfitahoval a zachycoval
mouchy a jiny hmyz. Jakékoli jiné pouZiti mize vést k posko-
zeni spotfebice nebo zranéni osob.

* Provozovani spotfebice za jakymkoli jinym Gcelem se pova-
Zuje za nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni
odpovédnost za nespravné pouZiti zarizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotfebi¢ je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pfipojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Unikovy vodic pro
elektricky proud.

Tento spotfebic je vybaven napéjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Zapnutifvypnuti

2. Hlavnikryt

3. Stinéni UV lampy

4. Fluorescencni UV lampa

5. Dvitka pro néhradni adhezivni desku

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouZitim

e QOdstrante vechny ochranné obaly.

¢ Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nedplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé prostredek nepouzivejte.

* Pred pouitim vyCistéte piisludenstyi a spotfebic (viz ==> Cié-
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téni a Udrzbal.

o Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebic polozte na vodorovny, stabilni' a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé. Lze jej také namontovat
na sténu.

e Pokud chcete spotfebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

* Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z diivodu zbytké z vyroby miiZe spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

Instalace

Tento spotfebi¢ by mél byt instalovan ve spravnych podminkach

prostredi, a to nasledujicim zpdsobem:

* Mimo okna nebo dvefe kvili privanu a dennimu svétlu.

¢ Mimo mista, kde se budou pfipravovat nebo prezentovat po-
traviny.

« V blizkosti mista, kam pFichazeji mouchy, ale daleko od prd-
vanu a vétru.

¢ Kde mlze spotfebic zlistat 24 hodin denné.

* Nad drovni ocf tak, aby nikdo nemohl narazit do spotfebice.

Pokyny pro uZivatele

e Zapojte do vhodné elektrické zasuvky.

o Zapnéte spotrebic.

¢ Fluorescencni sonda by méla nynf fungovat.

o Pokud spotiebi¢ nepouzivate delsi dobu, odpojte jej od elek-
trické zasuvky.

Vyména lampy a lepici desky

o \ytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

« OtevFete kryt spotiebice a vyménte trubici (kod 270240) a le-
pici pasku (kod 270233).

o Lepici pasku vyménujte alespon jednou mési¢né nebo jednou
za plnou hmyz.

CiSténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, Cisténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od zdroje napajent.

o K ¢isténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k drazu elektrickym proudem.

* Pokud spotfebi¢ neni udrzovan v dobrém stavu istoty, méze
to nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpUsobit nebezpe¢nou
situaci.

Cigténi

¢ Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbickou
mirné navlhcenou v jemném mydlovém roztoku.

« Z hygienickych dvodd je nutné spotfebi¢ pred pouZitim a po
ném vycistit.

 Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

 Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

o Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostfedky, abrazivni
houbicky nebo Cistici prostiedky obsahujici chlér. K Cisténi
nepouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani Zadné ostré
nebo Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédla!



o 74dné soutasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestarite jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o Veskerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

o Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od zdroje napéajeni a zcela vychladLl.

* Spotiebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predméty, protoze by
se mohly poskodit.

e Spotfebi¢ nepremistujte, kdyz je v provozu. Pri premistovani
odpojte spotiebi¢ od napajeni a drzte jej ve spodni ¢asti.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotiebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zdkonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a pfilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s naSimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 Pfi vyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na urcené shérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla mdZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistn{ spolec¢nosti pro sbér odpadu. Vyrobci a
dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekolo-
gickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostfednictvim vefejného
systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilénds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

* A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbél eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a készléket folyé viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor szilkséq ese-
tén biztonsadgosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a ftéfelilettel valo érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

o FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt
levalasztja az &ramelldtasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltuntetett fesziilt-
séggel és frekvenciadval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a késziléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat vizt6l és méas folyadékoktdl. Ha a készulék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznalja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kézatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja vélasztani a késztléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kébelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébélja meg sajat maga kinyitni a készilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
[éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé sze-
mélyek.

. @



o A késziiléket gyermekek semmilyen korilmények kézott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészité eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szamara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

¢ Ne mUkddtesse a késztiléket kiilsd idozitével vagy tavvezérlé
rendszerrel.

e Ne helyezze a késziléket fitétargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a készUilék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6alld és szaraz felileten tizemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténd beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhato.

 Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

* FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
e A készliléket nem szabad olyan helyeken hasznalni, ahol
valészinGleg gydlékony g6z vagy robbanékony por van jelen
o JJ VESZELY! MAGAS FESZULTSEG! NE ERJ HOZZA AZ
ELEKTROMOS HALOZATHOZ! Ez a készilék magas
fesziltséget hasznal (tobb mint 1000 Volt). Soha ne érj
a nagyfeszlltségl racsokhoz. Tisztitds és/vagy karban-
tartas soran MINDIG huzza ki a csatlakozot a konnektor-
bol, majd utana Uritse ki a készuléket (a nagyfesziltségl
racsok rovidzarlataval egy szigetelt fogantydju fémtarg-
gyal).
¢ Ne nézzen kozvetlenil az UV ldmpa fényforrasaba.
o A késziilék nem alkalmas istallékban, élakban és hasonld
helyeken valé hasznalatra.
¢ FIGYELEM! Elektromos dramiités veszélye éllhat fenn, ha a
rovarolé szerre kerti locsolobol vizet irdnyitanak.
¢ Hosszabbitd kabelek hasznalatakor tartsa a csatlakozdaljza-
tot tavol a nedvességtél, és kerilje a kabel sériilését.
¢ Nincsenek felhasznald altal javithatd részei. Nem felhasznalo
altal cserélheté fényforras. Ebben az eszkdzben a fényforrast
csak képzett személy cserélheti ki.
e Elektromos aramiités veszélye allhat fenn, ha a kerticsoves
viz az eszkozre iranyul.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Ez akészilék kereskedelmi hasznalatra szolgal.

o A késziiléket arra tervezték, hogy becsabitsa és elkapja a le-
gyeket és mas rovarokat. Minden egyéb hasznalat a késziilék
karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A késziilék barmilyen mas célbol torténd lzemeltetése a ké-
szllék helytelen hasznalatanak minésiil. Kizarolag a fethasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.
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Foldelés

Ez a készilék I. védelmi osztalyba tartozik, és védéféldeléshez
kell csatlakoztatni. A féldelés csokkenti az aramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezeté vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék f6 részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Be-/kikapcsolas

2. F6haz

3. UV-ldmpa arnyékolas

4. Fluoreszkald UV-lampa

5. Ajté az 6ntapadd lemez cseréjéhez

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abran lathatotol.

Hasznalat eldtti elokészités

 Tavolitson el minden védécsomagolast és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e, és az 6sz-
szes tartozékkal egyutt. Hidnyos vagy sérilt szallitas esetén
kérjuk, azonnal |épjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az
esetben ne hasznalja a késziiléket.

* Hasznalat eldtt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartas).

e Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

o Helyezze a késziiléket vizszintes, stabil és héallo felletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifroccsend viznek. Falra is
szerelhetd.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késébbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az els6 néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyo-
z6djon meg arrél, hogy a késziilék jol szell6zik.

Uzemeltetési utasitasok

Telepités

A készlléket a kovetkezd kornyezeti feltételek mellett kell

lizembe helyezni:

o Ablakoktol vagy ajtoktol tavol a huzat és a nappali fény miatt.

e Tavol kell lennie azoktol a helyektél, ahol az ételt elkészitik
vagy bemutatjak.

o A teriilet kozelében, ahol a legyek bejénnek, de tavol a hu-
zattol és a széltol.

e Ahol a készllék a nap 24 éréjaban maradhat.

¢ A szemmagassag felett, hogy senki ne Usse meg a készi-
(éket.

Hasznalati utasitasok

¢ Dugja be a megfeleld elektromos aljzatba.

¢ Kapcsolja be a késziiléket.

o Afluoreszcens csének most mikddnie kell.

¢ Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, hizza ki a
halézati aljzatbol.



A lampa és az ontapadd lemez cseréje

e Hizza ki a dugét az aljzatbol.

o Nyissa fel a késziilék fedelét a csd (kod: 270240) és a ragasz-
tészalag (kod: 270233) cseréjéhez.

e Cserélje ki a ragasztészalagot legaldbb havonta egyszer, vagy
ha tele van rovarokkal.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol.

¢ Ne hasznéljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitashoz, és
ne nyomja a késziiléket viz ala, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramutést okozhatnak.

o Ha a készlléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

e Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a h(itott kiilsd feluletet.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat eldtt és utan meg
kell tisztitani.

o Ne érjen viz az elektromos alkatrészekhez.

¢ Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

* Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, suroloszi-
vacsokat vagy klortartalmd tisztitoszereket. A tisztitdshoz
ne hasznaljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy
hegyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy oldészereket!

o Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatogépben.

Karbantartas

* Asilyos balesetek megel6zése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a késziilék mlikodését.

 Ha azt latja, hogy a késziilék nem mkodik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniiik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen lehilt.

o A késziiléket hlivés, tiszta és szaraz helyen tarolja.

¢ Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a készliléket mikddés kdzben. Mozgatas koz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos hélézatrol, és
tartsa alul.

Jotallas

A késziilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
madon nem hasznaltak fel helytelentl vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készllékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M=, 1A készllék tzemen kivil helyezése sorén a ter-
E méket nem szabad més haztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel§ssé-
ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
l6lt gyGjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozd hatélyos eldirasokkal Gsszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gydjtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti
er6forrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védd madon keril Gjrahasznosi-
tasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrdl, hogy hova lehet a hulla-
dékot Gjrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jté valla-
lathoz. A gyartok és az importdrok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlentl, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPAIHCbKUW

LLlaHoBHWiA KnieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu uen npunag HENDI. YBaxkHo npouun-
TanTe et nocibHMK kopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumey yeary
Ha npaBuna TexHikn besneku, onucaHi HUXYe, Nepen NepLIUM
BCTaHOB/IEHHAM | BAKOPUCTAHHSAM LibOro Npunagy.

IHCTpYyKUiT 3 TexHiku 6e3neku

* BukopucToByiiTe npuaag nvie 3a NpusHadeHHaM, sk onuca-
HO B L4bOMY MOCIBHMKY.

* BupobHMK He Hece BIANOBIfanbHOCTI 3a byab-aki 36uTkKM,
CMPUYMHEH] HENPABUIIbHOI eKCMyaTaLlielo Ta HenpaBuibHUM
BUKOPUCTAHHAM.

.A HEBE3NEKA! PU3UNK YPAXXEHHA ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraliTecst peMOHTyBaTV npunag ca-
MOCTIiHO. He 3aHyploiiTe eNekTpuYHIi YacTUHW npunagdy y BoAy
abo IHWI pignHN. Hikonn He TpuMaiiTe npunag nig NpoTouHow
BOZOI0.

« HIKOJIW HE BMKOPWUCTOBYWTE MOLUKOLXXEHWA MPK-
NAL! PerynspHo nepesipsiite enekTpuyHi 3'€AHaHH:A Ta WHYp
Ha HafBHICTb NOLIKOAXeHb. Y pa3i MoLUKOAXeHHS Bif efHaliTe
npunag Bif fxepena xusneHHs. byns-aknit peMoHT Mae Bu-
KOHYBaTVCS NINLLE NOCTa4anbHUKOM abo KBanidikoBaHow 0co-
Boto, 1106 yHUKHYTH Hebe3neku abo TpaBMu.

e MOMEPEMXKEHHA! Mig yac po3milierHs npunagy besney-
HO MPOKNaAITh Kabenb XWBAEHHS, AKWO Le HeobxigHo, Lwob
YHUKHYTA HEHaBMUCHOTO HaTATY, MOWKOMKEHHS, KOHTAKTy 3
noBepXHeto HarpiBaHHs abo Hebesnekn BigKNIOYEHHS.

¢ MOMNEPEOXEHHA! Moku wTekep 3HaX0ANTbCS Y THI3AI, NpU-
nag NigKNoYaeTses 40 eNeKTpoMepexi.

e MOMNEPEIXKEHHA! 3ABX[M BuMuKaliTe npunag, nepw Hix
Bifl' €[}HyBaT/ Or0 Bif, enekTpoMepexi, YniieHHs, obcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.

o Mligkntoyalite Npynag fo enekTpuyHoi po3eTkn auLLe 3a Aono-
MOT0i0 HaMpyrt Ta 4acToTW, 3a3Ha4eHNX Ha eTUKeTL Npunagy.
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e He TopkaiiTecs BUAKW/@NEKTPUYHOTO 3 €AHAHHS BONOTUMM
abo BoNOrMMI pykamu.

o TpuMaliTe npunag Ta eNekTpUUHy BUJIKY/3 EAHaHHS NoAani Big,

BOAY Ta IHLIMX PiAVH. FIKLLO Npunag noTpanus y BOAY, HeraiHo

BUIMITb 3'€jHaHHS 3 AXEepenoM XusnexHs. He sukopucTo-

BYliTe Mpwnag, LOKW MOTO He nepeBipuTb CepTUdIKOBaHMiA

cneujianict. HefoTpMaHHs LuX IHCTPYKLIi npussede Ao pu-

3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTh XXKNTTIO.

MMig'enHaiiTe [Xepeno XWBAEHHS [0 NerkofocTynHol enek-

TpUYHOI po3eTku, wob MoxHa byno HeraiiHo Bif efHaTU Npu-

Naj y pa3i BUHUKHEHHS Haf3BNYaiiHoi cuTyaLll.

MepekoHaliTecs, Wo WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU rapsi-

YMMK NpeaMeTaMu, Ta TpUMaiTe 1oro nogani Bif BifKpUTOro

BOTHI0. Hikonn He TArHITb 3a WHYP XUBAEHHS, Wob Bif eAHATH

/1070 Bifl PO3€TKM; HAaTOMICTb 3aBXAM TATHITb 3a BUAKY.

Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonu He HamaraiiTecs caMocCTIHO BIAKPUBATY KOPMYC Npu-

nagy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTt B KOpryc npunagy.

Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig yac BYKOpU-

CTaHHS.

LIum npunagom noBuHeH kepysaty kBanidikoBaHWin nepcoHan

Ha KyxHi pecTopaHy, inaneHi abo bapy Touwo.

Llei npunag He NoBUHHI ekcnnyaTyBaTh 0c0bU 3 0OMEXEHUMM

GIBUYHMMN, CEHCOPHUMU abo po3ymMoBKMY 34ibHOCTAMY abo

0C0BK 3 HEAOCTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMMU.

Lle#t npunag 3a XofHUX 06CTaBUH He MOBMHEH BUKOPUCTOBY-

BaTUCA AiTbMU.

3bepiraiiTe npunag Ta 1oro enekTpUYHI NIAKNIOUEHHS B Hef0-

CTYMHOMY A5 fiTelt Micui.

Hikonn He BrkopwcToByiiTe akcecyapy abo byab-ski [OAATKOBI

NPUCTPOI, OKPIM TUX, LLO MOCTAYaloTbCH Pa3oM i3 NpuiafoM

abo pekomeHf0BaHI BUPOOHMKOM. FAKLLO LbOTO He 3pobuti,

Lie MoXe CTaHOBWTM 3arpo3y besneLi KopycTyBaya Ta noLKo-

IuTV npunag. BukopucToByiiTe nule opuriHanbHi AeTani Ta

akcecyapu.

He BukopucToBYiiTe Liel Npuaag, i3 30BHILLHIM TaliMepom abo

CUCTEMOI0 AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHs.

e He crasTe npunap Ha HarpisanbHuint o6'ext (6eH3uH, enek-

TPUYHa NANTA, BYrifbHa NUTa TOWO).

He HakpuBaiiTe npunag nig yac pobotu.

He cTaBTe Ha npunag XofHVX NpeAMeTIB.

He BukopucToByiiTe npunaf nobamusy BiAKPUTOTO BOMHIO, BU-

ByxoHebe3neyHux abo nerkosaitMucTix Matepianis. 3aBxau

eKcnyaTyinTe Npunag Ha ropu3oHTanbHil, CTINKIA, YUCTINKIA,

XapOCTINKIN i cyxiit noBepXHi.

lMpunag He MOXHa BCTAHOB/IOBATU B MiCLisX, € MOXHa BUKO-

pUCTOBYBATU CTPYMiHb BOAM.

Mig yac poboTn 3annLTe MicLie Ha BIACTaHI NpUHalMHI 20 cM

HaBKOJIO MpUNagy AN BEHTUNSILLT.

MONEPEAKEHHA! TpumaiiTe BCI BEHTUASALINHI 0TBOPU Ha

npunagi BilbHUMU BiZ, NePeLUKOS.

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3nekn

e Lleli npunag He MOXHa BWKOPUCTOBYBaTM B MiCUsX, Ae

iMOBIpHO € nerko3almucti napu abo BWbyxoHebeaneyHui

nn.

. HEBE3MNEKA!  BUCOKA  HAMPYXEHICTb!  HE
TOPKAMTECA ENEKTPUYHOI CITKW! Leit npunan
BUKOPMCTOBYE BUCOKY HampyxeHicts  (6inbwe 1000
Bonbt). Hikonu He TopkaiiTecsi BUCOKOBOSILTHUX CITOK.

«DSO

Mig yac uynwenHs Ta/abo obcnyrosysanHa SABXIN
BiKNO4aiTe BUAKY 3 PO3ETKM | MOTIM po3psipxaiiTe
npunag [po3psigka LWASXOM  KOPOTKOrO  3aMUKaHHS
BUCOKOBOMBTHUX CITOK 33  [OMOMOrol0  MeTanesoro
npeaMeTa 3 i301b0BaHOI0 Py4Koi0).
* He auBiTbCs Ha Akepeno yneTpadioneToBoro CBiTna.
o [punag He NPUAATHWI ANS BUKOPUCTAHHSA B CapasX, CTalHAX
Ta nogibHNX Micusx.
© YBATA! IcHye pu3nk ypaxeHHst eNekTpUYHIM CTPYMOM, SKLLO
BO/1a 3i WNaHra HanpaseHa Ha 3HULLyBay KoMax.
* Kony BMKOPWCTOBYIOTBCS MOAOBXYBaYi, TpuMaliTe po3eTky
nofani Bifl BONOM Ta yHUKaiATe NOLIKOAXEHHS LUHYpa.
© BHyTpiWHI  YacTUHM  He nignsranTs  0bcnyrosyBaHHIO
KopuctyBayeM. [Ixepeno csitna, fke He nignarae 3amidi
KopucTyBayeM. [Ixepeno cBiTna B LbOMy Npunafi NOBUHHO
3aMiHI0BaTHCA NnLLe KBanidikoBaHo 0coboto.
* [CHye PU3MK ypaeHHs enekTPUYHIM CTPYMOM, AKLIO BOAa 3i
Ca/loBOrO LWaHra HanpasneHa Ha npunag,.

LlinboBe BUKOPUCTAHHSA

o Lleit npunag npusHadeHuin 4as KOMepLiiHOTO BUKOPUCTaHHS.

o Llelt npunag npusHayennii s nprsabneHHs Ta 3axonneHHs
MyX Ta HLUMX KOMax. Byfib-sike iHLE BUKOPUCTAHHS MOXe Npu-
3BECTY [0 NOLUKOAXEHHS npunady abo TpasM.

o Excnayatauia npunagy 3 Oyab-siKoK iHWO0 METol BBaxa-
€TbCA HENPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagdy. Kopuctysay
Hece OfHOOCIOHY BIAMNOBIAANBHICTL 338 HeHanexHe BUKOPU-
CTaHHs NpUCTPOIo.

BcTaHOBNEHHS 3a3eMNEHHSA

Lleit npunag HanexuTs fo knacy 3axucty | i Mae bytv nig'en-
HaHUI 40 3aXMCHOTO 3a3eMieHHs. 3a3eMNeHHs 3HUXYE PU3NK
YPaxeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM, HaAalouu NpoBig AN BUXOZY
€NeKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHaleHuit kabenem XUBNEHHS 3 BUKOK 3a3eM-
NIeHHs ab0 eNekTPUYHIMI 3'eJHaHHAMU 3 APOTOM 3a3eMeHHs.
3'e[iHaHHA NOBUHHI DYTV HaneXHUM YMHOM BCTaHOBJEHI Ta 3a-
3eMAeHi.

OCHOBHi YacTUHK BMpoby

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS

OcHoBHUI1 Kopnyc

3axuct sig YP-namnu

®nyopecueHTHa YO-namna

[lBepusTa Ans 3aMiHu KnelKol NnacTuHm

3ayBaxeHHs: BMicT Lboro nocibHMka 3acTocoByeTbC A0 BCIX
nepefiyeHnNx enemMeHTiB, AKLIO He 3a3Hau4eHO iHLWe. 30BHILLHIN
BUMNSL MOXE BIAPI3HATUCS Bif, 300paxeHux 306paxeHs.

2
3.
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MigroToBKa nepea BUKOPUCTAHHAM

® 3HiMITb yClo 3aXMCHY YNakoBKy Ta yrnaKoBKy.

o [lepekoHaiTecs, O NPUCTPIN y XOpOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HemnoBHOI abo MOLWKOAXEHO! [OCTaBKM
HeralHo 3BepHITbCS [0 NocTavanbHuka. Y uboMy BUNaAKy He
BVIKOPWCTOBYITE NPUCTPINA.

lMepes BUKOPUCTAHHAM OYNCTITL akcecyapu Ta npunag (aus.
==> QunieHHd Ta gornaa).

¢ [lepekoHaliTecs, Lo Npunag NOBHICTIO CyXUN.

e [locTaBTe Npunag Ha ropu3oHTanbHy, CTiiAKy Ta XapocTiliky



nosepxHio, besneyny ana bpusok Boan. BoHa Takox moxe
ByTI BCTaHOB/EHA Ha CTiHI.
 3bepiralite ynakoBky, sIKLLO B/ NNaHyeTe 3bepiraTit Baww npu-
nag, y MaiibyTHbOMy.
 3bepiraiite NOCibHNK KOpKCTyBaYa ANS NOAANBLUIOMO BUKOPU-
CTaHHS.
MPUMITKA! Yepes BupobHuyi 3anuLLku Npuaag Moxe Brnycka-
T Nerkuid 3anax nig yac nepuumx Aekinbkox 3actocysab. Le
HOpManbHO | He BKa3ye Ha byab-aknit fedexT abo Hebesneky.
lMepekoHraiitecs, wo npunag Aobpe NpoBITPIOETLCS.

IHCTpYKUii 3 ekcntyaTauii

BcraHoBneHHs

Lleit npunaf cnif BCTAHOBMIOBATU B HANEXHWX yMOBaX HaBKO-

JIMLLHBOTO CEPefOBNLLA, K 3a3HaUEHO HIXKYE:

o [logani Bif BikoH abo ABepeil Yepe3 NPOEKT | ieHHe CBITNO.

e logani Bi4 Micub, ge byae npuroToBneHo abo npeactasneHo
IXy.

o Mobnun3y periony, Ae NpubyBatoTs pelicy, ane nogani Big yep-
HeTKM Ta BITpY.

o [le 6 npunag He 3HaX0AMBCS 24 TOAMHM Ha J0DY.

* Bullie piBHS 04el, LoD HIXTO He MIr 3ILUTOBXHYTUCS 3 npuna-
LOM.

IHCTpyKUiT KopucTyBaya

 BcTaBTe BUAKY Y BIANOBIAHY ENEKTPUYHY PO3ETKY.

® YBIMKHITb Npunag.

 Tenep dnyopecLeHTHa Tpybka Mae npaLoBaTy.

¢ AKWo npunag He BUKOPWCTOBYETHCH MPOTArOM TPUBANOrO
4acy, Bif efHaiiTe 1100 Bifj €1eKTPUYHOI PO3ETKN.

3aMiHa naMnu Ta kneiikoi NnacTMHuU

© BUTATHITb BUAKY 3 po3eTku.

* BigkpuitTe kpuwky npunagy, wob 3aminuti npobipky (kog
270240) Ta kneiiky cTpiuky (kog 270233).

* 3aMiHtoiiTe Kneiky CTpiYKy NpUHANMHI pa3 Ha Micaupb abo pa3
Ha Micsilb KoMaxaMu.

OuMLLEeHHSA Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3aBxau Bigknoyante npunag Bif fxepena xvBieH-
HA nepeg BBEPiFaHHﬂM, O4YMUIeHHAM Ta O6CJ'IyI'OByBaHH9IM.

He BukopucToByiiTe CTPyMiHb BoAn abo napoounilyBay ans
OYMLLEHHS Ta He LITOBXalTe Npuaag nig Body, 0CKiNbku feTani
MOXYTb CTaTV BOMIOTWMMU, | Lie MOXE NPU3BECTU 0 YPaXeHHs
€1eKTPUYHNM CTPYMOM.

AKUO Npunag He 3HAXOAMTLCA B FApHOMY CTaHi YMCTOTK, Le
MOXe HeraTvBHO BMMHYTM Ha TepMiH Clyxbu npunagy Ta
npu3BecTy A0 HebeaneyHoi cuTyalii.

OunieHHs

® OunCTiTb OXONOAXKEHY 30BHILIHIO MOBEPXHIO raHyipkow abo
rybKoio, 371€rka 3MOYEHOI0 M'IKUM MUTTBHIM PO3UYMHOM.

® 3 MipKkyBaHb ririeHN npunag chif 4icTuT Ao Ta nicns
BUKOPUCTAHHS.

* YHUKaliTe KOHTaKTy BOAK 3 eNeKTPUYHUMY KOMMOHEHTaMMU.

 Hikonw He 3aHypioiiTe npunag y Bofy abo iHwWi pignHu.

® Hikonn He BMKOPUCTOBYITE arpecuBHi 3acobn Ans YneHHs,
abpa3usHi rybku abo 3acobu AN YMLIEHHS, WO MICTATL Xop.
He BuKopucTOBYIiTE ANS YMLLEHHS CTaneBi MOYanKku, MeTanese
npunapas abo byab-aKki rocTpi un 3arocTpeHi npegmeTn. He

BMKOPWCTOBYIATE DEH3MH abo po34YNHHUKK!
* XKofHi fetani He MOXHa MUTK B MOCYAOMUIHINA MaLLVHI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

e PerynspHo nepesipsiiiTe poboTy npunagy, Wob YHUKHYTK cep-
103HNX HELLaCHUX BUMNAZKIB.

o SKLLO BM MOMITWAW, WO NPUNAZ HE MPALIOE HANEXHUM ui-
HoM abo BUHMKNA Npobnema, NpUNUHITE AOro BIMKOPUCTaHHS,
BVIMKHITb /1010 Ta 3BEPHITbCA 40 NOCTaYaNbHMKa.

® Yci poboTh 3 TeXHIYHOro 06CAYroByBaHHs, MOHTaXy Ta PEMOHTY
MaloTb BUKOHYBATUCS CMeLiani3oBaHMu Ta yNoBHOBaXeHNMM
daxisusMn abo pekoMeH[0BaHI BUPOBHNKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e [lepep 3bepiraHHsAM nepekoHaiTecs, WO NpUAag Bif €AHAHO
Bif} [Kepena KUBMIeHHs Ta NMOBHICTIO 0X0JI0AXEHO.

 3bepiraiiTe npunag y npoxonoaHoMy, YUCTOMY Ta CyXOMy MiCLii.

e Hikonn He cTaBTe Ha npunaf Baxki NpeaMeTn, ockinbku Le
MOXe MOLWKOAWTH 10ro.

¢ He nepewiuwyiite npunag nig yac ioro pobotu. lig yac ne-
peMilLeHHs BIif €eAHaiTe Npunag Bif AXepena XUBAeHHS Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y.

FapaHTis

Bynb-aki fedekTy, Lo BNAMBaOTL Ha dYHKLIOHANLHICTE NpU-
nagy, siki CTaloTb 04eBUAHUMI NPOTATOM OLAHOTO POKY Micas no-
KynKku, DymyTb BIAPEMOHTOBaHI 3a AOMOMOrol He3KOWTOBHOrO
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBY, LLO NpW/aj BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPYMYBaBCS BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKUiM, @ Takox He byB
310BX1BaHUN abo He ByB BUKOPUCTAHWI HEHANEXHNM YWNHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawwi 3akoHHi npasa. fkuwo npunag BuMa-
raBcsl 3a rapaHTielo, BKaxiTb, A€ | KONW BiH Dy NpuabaHui, i
LofialiTe NiATBEPAXEHHS NOKYNKM [Hanpuknag, keutauio).
BifnosigHo A0 HALIOT NOAITUKM NOCTIAHOI po3pobky NpoayKLil
MY 3aNMLWaEemMo 3a coboio NpaBo 3MiHIOBATU TeXHIUHI XapakTe-
pUCTMKM BUPODY, ynakoBku Ta AoKyMeHTalll be3 nonepeaHboro
MOBIAOMIEHHS.

YTunizauia Ta goskinns
M=, 1 [Ipu BuBedeHHI Npunagy 3 ekcnayatauil oro He
MOXHa YTVAI3yBaTV Pa3oM 3 iHWMMKU NobyToBUMM
Bigxofamu. 3aMicTb ULbOTO BU HeceTe BIAMOBI-
BN | [31bHICTB 33 yTuni3allilo cBOro obnafgHaHHs Ans
BiAAX0AiB, Nepefatoyn Moro NpU3HaYEHOMy NyHKTY
360py. HenoTprMaHHs Luboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Bif-
NOBIAHO A0 Y/HHWX NpaBun yTuAisaLii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnafHaHHs Ans BIAXOAIB Nif Yac
yTVAI3aLii fonomoxe 36epertu NpUpoAHi pecypcu Ta 3abesne-
unTK ix nepepobky y cnocib, sikuit 3axuLLaE 300poB’s NIOAUHN Ta
[0BKINNg.
[lns oTpumMarHs aoaaTkoBoil iHdopmaLii npo Te, Ae MoxHa nepe-
KMHYTU BIAXOAM NS NepepobKit, 3BePHITLCA 10 MiCLLeBOT KoMna-
Hii 3 360py Bifxoais. BupobHuku Ta iMnopTepu He HecyTb Bigno-
BifJaNbHOCTI 3@ NepepobKy, NiKyBaHHS Ta eKONOriYHy yTUAI3aLiio,
sk be3nocepeHbo, Tak | Yepes 3aranbHO[0CTYNHY CUCTEMY.
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EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tahelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pdhjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

. A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetdmbamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

ihendatud.

HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade voi

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piiiidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, socklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiiUsilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

O -

« Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

« Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

« Arge katke toétavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

« Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-
gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

 Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

* Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus vdib esineda tuleohtlik-
ke aure voi plahvatusohtlikku tolmu.

« JJ OHT! KORGE PINGE! ARGE PUUTUGE ELEKTRIVORKU!

See seade kasutab korgepinget (rohkem kui 1000 volti).
Arge kunagi puudutage kdrgepingevdrke. Puhastamise
ja/voi hoolduse ajal eemaldage alati pistik pistikupesast
ja parast seda tihjendage seade [tihjendage, lihistades
korgepingevorke isoleeritud kaepidemega metallist es-
emega).

o Arge vaadake UV-lambi allikasse.

* Seade ei sobi kasutamiseks lautades, tallides ja sarnastes
kohtades.

¢ HOIATUS! Elektriloogioht voib eksisteerida, kui aiavoolikust
tulev vesi suunatakse putukatdrjevahendile.

¢ Pikendusjuhtmete kasutamisel hoidke pistikupesa niiskusest
eemal ja valtige juhtme kahjustamist.

* Sees ei ole kasutajale hooldatavaid osi. Kasutaja poolt va-
hetamatu valgusallikas. Selle seadme valgusallikat tohib
vahetada ainult kvalifitseeritud isik.

o Elektrildégioht voib eksisteerida, kui aiavoolikust tulev vesi
suunatakse seadmele.

Ettendhtud kasutus

® See seade on ette nahtud kasutamiseks kaubanduslikul ees-
margil.

¢ Seade on moeldud karbsete ja muude putukate meelitami-
seks ja pltidmiseks. Mis tahes muu kasutamine véib seadet
kahjustada voi vigastusi tekitada.

* Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilddgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
vdi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma Gigesti paigaldatud ja maandatud.



Toote peamised osad

(Joonis 1k 3)

1. SISSE/VALJA-Luliti

2. Peamine korpus

3. UV-lambi kaitse

4. Fluorestseeruv UV-lamp

5. Uksed kleepplaadi asendamiseks

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigile loetletud toodetele,
kui pole margitud teisiti. Valimus voib joonisel ndidatud illust-
ratsioonidest erineda.

Ettevalmistus enne kasutamist

¢ Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

 Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe ihendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on tdiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu. Seda saab paigal-
dada ka seinale.

 Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

¢ Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tttu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget l[6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

Paigaldamine

See seade tuleb paigaldada sobivates keskkonnatingimustes

jargmiselt:

* Aknast voi uksest eemal, sest eelndu ja paevavalgus.

¢ Koht, kus toitu valmistatakse voi esitletakse.

¢ Piirkonna lahedal, kus karbsed tulevad, kuid tuulest ja tuu-
lest eemal.

* Kusagil voib seade viibida 24 tundi p&aevas.

e Silmade tasemest kérgemal ja nii, et keegi ei saaks seadet
kokku puutuda.

Kasutusjuhend

o Uhendage see sobivasse pistikupessa.

o Lilitage seade sisse.

e Fluorestseeruv katsuti peaks niiid tostama.

* Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage seade voo-
luvorgust.

Lambi ja liimiplaadi vahetamine

¢ Eemaldage pistik pesast.

* Avage seadme kate, et vahetada toru (kood 270240) ja kleep-
teip (kood 270233).

o Vahetage kleepteip valja védhemalt kord kuus voi kui see on
tais putukatega.

Puhastamine ja hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
ihendage seade alati vooluvorgust lahti.

« Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-

lemuseks voib olla elektriléok.
¢ Kui seadet ei hoita heas puhtuses, véib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

* Puhastage jahtunud valispinda érnatoimelise seebilahuses
kergelt niisutatud lapi véi kdsnaga.

* Higieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

* Valtige vee sattumist elektrilistele osadele.

o Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid,
abrasiivseid Svamme ega kloori sisaldavaid puhastusva-
hendeid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallese-
meid ega teravaid vdi terava otsaga esemeid. Arge kasutage
bensiini ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

e Tosiste onnetuste valtimiseks kontrollige regulaarselt sead-
me t60d.

e Kui markate, et seade ei toota korralikult vdi esineb prob-
leem, lopetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja votke
Uhendust tarnijaga.

¢ Kéik hooldus-, paigaldus- ja parandustéod peab teostama

selleks volitatud voi tootja soovitatud tehnik.

Transport ja hoiustamine

e Enne hoiule panemist veenduge, et seade oleks vooluvérgust
eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, sest see véib
seadet kahjustada.

* Arge liigutage tootavat seadet. Liikumisel eemaldage seade
vooluvérgust ja hoidke seda all.

Garantii

Kéik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi vdi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mdjuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< ___ 1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda kdrvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevdtt kdrvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jdatmed ring-
lussevotuks viia, votke thendust kohaliku jaatmekogumisette-
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vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
toctlemise ja dkoloogilise havitamise eest, kas otse vdi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

e [zmantojiet ierici tikai paredzetajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

 Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. A NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

dgjiet ierices elektriskas dalas dden vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici teko$a GdenT.

* NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Regulari parbaudiet,

vai elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bo-

jata, atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam

vai ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai pie-

gadatajs vai kvalificets specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drosi izvietojiet barosanas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tiriSanas, apkopes vai uzglabasanas.

Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavejoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma nemeginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, &dnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam sp&jam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

« So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

e Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

savienoju-
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* Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-
taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav
drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai
originalas dalas un piederumus.

* Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
temu.

« Nenovietojiet ierici uz sildama priekdmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

* Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

 Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojoSu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vietd, kur varétu izmantot
udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodrosinatu
ventilaciju lietoSanas laika.

« BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

o lerici nedrikst izmantot vietas, kur iespéjama uzliesmojosu
tvaiku vai spradzienbistamu puteklu klatbdtne.

. BRIESMAS! AUGSTA SPRIEGUMA BISTAMIBA! NEAIZ-
TIECIETIES PIE ELEKTRISKA TIKLA! Si ierice izmanto
augstu spriegumu [vairak neka 1000 volti). Nekad neaiz-
tieciet augstsprieguma rezdus. Tirisanas un/vai apko-
pes laika VIENMER iznemiet kontaktdakdu no kontakt-
ligzdas un péc tam izladgjiet ierici (izladgjiet, Tssledzot
augstsprieguma rezgus ar metala priekSmetu ar izoletu
rokturi).

¢ Neskatieties tiesi uz UV lampas avotu.

o lerice nav piemeérota lietoSanai katTs, stallos un lidzigas vi-
etas.

* BRIDINAJUMS! Pastav elektriskas stravas trieciena draudi,
ja darza Slutenes tdens tiek virzits uz kukainu iznicinataju.

* [zmantojot pagarinatajus, turiet rozetes prom no mitruma un
izvairieties no vadotnes bojajumiem.

o lericé nav dalu, kuras iespéjams apkalpot lietotajam. Gais-
mas avotu nevar nomainit lietotajs. Sis jerices gaismas avotu
drikst nomainit tikai kvalificéta persona.

e Var pastavet elektriskas stravas trieciena risks, ja Gdens no
darza slUtenes tiek virzits uz ierici.

Paredzéta lietosana

o Siierice ir paredzéta komercialai lietosanai.

o Siierice ir izstradata, lai piesaistitu un uznemtu kukainus un
citus kukainus. Izmantojot ierici citos veidos, ta var tikt sabo-
jata vai git miesas bojajumus.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem nolikiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantosanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstoSu izmantoSanu.

Zeméjuma uzstadisana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabat savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodroSinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemetiem.



Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lappusé)

1. leslégt/izslégt

Galvenais korpuss

UV lampas aizsargs

Fluorescgjosa UV lampa

Durvis adhezivas plaksnes nomainai

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. Izskats var atskirties
no attéla redzama.
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Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, ludzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. 53da gadijuma nelietojiet ierici.

* Tiriet papildpiederumus un ierici pirms lietoSanas [skatiet=>
Tiridana un apkope).

¢ Parbaudiet, vai ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumiztu-
rigas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam. To var art
piestiprinat pie sienas.

 Glabajiet iesainojuma materialus, ja planojat turpmak uzgla-
bat savu ierici.

¢ Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.

PIEZIME! RaZo3anas parpalikumu dél ierice pirmajas lietoSa-

nas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada

uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi ven-
tileta.

Lietosanas instrukcijas

Uzstadisana

Siierice jauzstada atbilstosi vides prasibam, rikojoties &adi:

¢ Netiesi no logiem vai durvim dél gaisa plismas un dienas-
gaismas.

* Nenovietojiet vietu, kur tiks pagatavots vai prezentéts édiens.

 Tuvak vietai, kur lido, bet talak no melnraksta un véja.

o lerice var palikt 24 stundas diennakii.

e Virs acu limena, lai neviens nevarétu sagult ierici.

Lietosanas instrukcijas

* Pievienojiet kontaktdaksu atbilstosai kontaktligzdai.

* leslédziet ierici.

o Fluorescgjosas zondes stavoklim tagad ir jadarbojas.

e Ja ierice netiek ilgstosi lietota, atvienojiet ierici no elektro-
tikla.

Lampas un adhezivas plaksnes nomaina

e |znemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

o Atveriet ierices vaku, lai nomainitu cauruli (kods 270240) un
limlenti (kods 270233).

¢ \ismaz reizi ménesi vai reizi diena nomainiet limlenti ar ku-
kainiem.

Tirisana un apkope

o UZMANIBU! Pirms uzglaba$anas, tirisanas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla.

e TiriSanai neizmantojiet Udens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klut slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

e Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas limenr, tas var nelabve-
ligi ietekmé@t ierices darbmZu un izraisit bistamu situaciju.

Tirisana

« Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai sukli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

e Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici GdenT vai citos Skid-
rumos.

e Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neiz-
mantojiet térauda vilnu, metéla piederumus vai asus vai asus
priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai skidinatajus!

¢ Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[éma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
razotajs.

Transportésana un glabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

¢ Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

¢ Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=/ |Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumniem par atkritumu likvidesanu. Jdsu atkritumu
aprikojuma atseviska savakSana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
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mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI” prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad blty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

* ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktuméte, nenukentétu,
nesusiliestu su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

* ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

* ISPEJIMAS! VISADA isjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

* Nelieskite kistuko / elektros jungCiy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

¢ Prietaisa ir elektros kiStuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kity skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdty galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

 Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros naudojimo metu.

o & prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu biidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

«936

* Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisuy,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali bdti sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,
anglies viryklés ir pan.).

» Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

 Ant prietaiso virsaus nedékite jokiu daiktuy.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medZziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

o Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

« JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

* [renginys neturétu bati naudojamas vietose, kuriose gali bdti
degiu gary arba sprogiu dulkiy.

o PAVOJUS! AUKSTA JTAMPA! NELIESKITE ELEKTRINIO
TINKLO! Sis prietaisas naudoja aukéta jtampa (daugiau
nei 1000 volty). Niekada nelieskite aukstos jtampos tin-
kly. Valant ir/arba prizidrint VISADA istraukite kistuka
i elektros lizdo ir veliau iskraukite prietaisa (iSkrova
trumpai sujungiant aukstos jtampos tinklus metaliniu
daiktu su izoliuota rankena).

o Nezirekite j UV lempos Saltinj.

* Prietaisas netinka naudoti tvartuose, arklidése ir panasiose

vietose.

* JSPEJIMAS! Gali kilti elektros smigio pavojus, jei sodo Zarnos
vanduo yra nukreipiamas j vabzdZius naikinancia priemone.
¢ Naudojant prailginimo laidus, laikykite lizda atokiau nuo

drégmés ir venkite laido pazeidimy.

« Viduje néra jokiy vartotojo aptarnaujamy daliy. Sviesos $al-
tinis negali bati pakeistas vartotojo. Siame irenginyje esantj
Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo.

o Gali kilti elektros smugio pavojus, jei jrenginj bus nukreiptas
sodo Zarnos vanduo.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

o Prietaisas skirtas pritraukti ir sugauti muses ir kitus vabz-
dZius. Bet koks kitoks naudojimas gali sugadinti prietaisa
arba suzaloti Zmogu.

* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iSejimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jzemintos.



Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. JJUNGTI/ISJUNGTI

2. Pagrindinis korpusas

3. UV lempos skydas

4. Fluorescenciné UV lempa

5. Durys keic¢iamai lipniajai plokstelei

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustracijy.

ParuoSimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekeja. Siuo atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami, idvalykite priedus ir prietaisa (zr. ==> Valy-
mas ir priezidra).

o Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

 Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui at-
sparaus pavirsiaus, kuris yra saugus nuo vandens pursly. Jis
taip pat gali bti montuojamas ant sienos.

 Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

e |Ssaugokite naudotojo vadova, kad galétuméte rasti busima
nuoroda.

PASTABA! Deél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

Montavimas

Sj prietaisa reikia jrengti tinkamomis aplinkos salygomis, kaip

nurodyta toliau.

¢ Toli nuo langy ar dury dél projekto ir dienos Sviesos.

e Toli nuo viety, kur bus ruoSiamas ar pristatomas maistas.

 Netoli teritorijos, | kuria atvyksta museés, bet toli nuo projekto
ir véjo.

¢ Kazkur prietaisas gali likti 24 valandas per para.

e Virs akiy lygio ir taip, kad niekas negaléty iSpasti prietaiso.

Naudotojo instrukcijos

o |kiSkite | tinkama elektros lizda.

e Jjunkite prietaisa.

 Dabar turi veikti fluorescencinis megintuvelis.

e Jeigu prietaisas ilga laika nenaudojamas, atjunkite prietaisa
nuo elektros lizdo.

Lempos ir lipnios plokstés pakeitimas

o [Straukite kiStuka is lizdo.

o Atidarykite prietaiso dangtel], kad pakeistuméte vamzdelj
(kodas 270240) ir lipnia juosta (kodas 270233).

e Lipniaja juosta bent karta per ménesj arba karta per ménes;j
pakeiskite vabzdziais.

Valymas ir prieZidra

e Démesys! Pries dédami, valydami ir prizidrédami prietaisa,
visada atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali

kilti elektros smugis.
e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros bikles, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso naudojimo laika ir sukelti pavo-

jinga situacija.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirSiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrekinta Svelniu muilo tirpalu.

e Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

e Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

 Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniu, abrazyvin-
iy kempiniy ar valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indu ar astriy ar
smailiy daikty. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

e Jokiu daliu negalima plauti indaploveje.

Techniné priezidra

e Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimty nelaimingu atsitikimuy.

* Jeigu pastebéjote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
i tiekéja.

e Visus techninés priezidros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visikai atveses.

e Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

¢ Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

¢ Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacCioje.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. Jusy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Cekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-

kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jUs
atsakote uz tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bdty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieky
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieku salinimo metu pades
tausoti gamtos isteklius ir uZtikrins, kad ji bty perdirbama

taip, kad bltu apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
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Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj $alinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este apareltho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

« O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.
-A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N3o tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
elétricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca se-
gure o aparelho sob 4gua corrente.
NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacao. Quaisquer reparacdes so devem ser realizadas
por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos
ou ferimentos.
AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aguecimento ou causar um perigo de tropecar.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.
AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da
fonte de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazena-
mento.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparetho.
N3o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou himidas.
Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados
de 4gua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire
imediatamente as ligacoes da fonte de alimentacdo. Nao uti-
lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instrucdes ird causar
riscos de vida.
Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil
acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente
em caso de emergéncia.
Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.
* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.
 Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.
* Nao insira objetos na caixa do aparelho.
¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.
e Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
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cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

o Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

¢ Nunca utilize acessorios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* N&o cologue o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

¢ N&o tape o aparelho em funcionamento.

* N&o coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

o Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

* AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

¢ 0 aparelho ndo deve ser utilizado em locais onde seja provav-
el a existéncia de vapor inflaméavel ou poeira explosiva.

o PERIGO! ALTA TENSAO! NAO TOQUE NA REDE ELEC-

TRICA! Este aparelho utiliza alta tensdo (mais de 1000
Volt). Nunca toque nas grelhas de alta tensdo. Durante
a limpeza e/ou manutencao, retire SEMPRE a ficha da
tomada e, em seguida, descarregue o aparelho (descar-
regue colocando em curto-circuito as grelhas de alta
tensdo com um objecto metalico com pega isoladal.

¢ N3o olhe fixamente para a fonte da ldmpada UV.

¢ 0 aparelho ndo ¢é adequado para utilizacdo em celeiros, es-
tabulos e locais semelhantes.

¢ AVISO! Pode existir perigo de choque eléctrico se 4gua de
uma mangueira de jardim for direccionada para o extermi-
nador de insectos.

* Ao utilizar extensdes eléctricas, mantenha a tomada afastada
da humidade e evite danificar o cabo.

* No existem pecas reparaveis pelo utilizador no interior. Fon-
te de luz ndo substituivel pelo utilizador. A fonte de luz neste
dispositivo s6 deve ser substituida por uma pessoa qualifi-
cada.

¢ Pode existir perigo de choque eléctrico se dgua de uma
mangueira de jardim for direccionada para o aparelho.

Utilizacao prevista

¢ Este aparelho destina-se a ser utilizado para fins comerciais.

* 0 aparelho foi concebido para atrair e apanhar moscas e ou-
tros insetos. Qualquer outra utilizacdo pode provocar danos
no aparelho ou lesées pessoais.

¢ A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utiliza-



dor serd o Gnico responsavel pela utilizacdo inadequada do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho esta classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacdo a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligagdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Ligar/desligar

Compartimento principal

Proteccao da ldmpada UV

Lampada UV fluorescente

Porta para placa adesiva de substituicao

Observacao O contetdo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrério. A aparéncia
pode variar das ilustracées mostradas.
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Preparacao antes da utilizacao

o Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

o Verifique se o dispositivo estd em boas condicoes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

o Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de agua.
Também pode ser montado na parede.

* Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
tho no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizagdes. Isto é normal e

ndo indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho estd bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

Instalacao

Este aparelho deve ser instalado em condicdes ambientais

adequadas, como se segue:

¢ Longe de janelas ou portas devido a correntes de ar e a luz
do dia.

¢ Longe de locais onde os alimentos serdo preparados ou
apresentados.

¢ Préximo da area onde as moscas entram, mas longe de cor-
rentes de ar e vento.

¢ Em algum lugar o aparelho pode ficar 24 horas por dia.

¢ Acima do nivel dos olhos e para que ninguém possa bater
no aparelho.

Instrucoes para o utilizador

e Ligue a uma tomada elétrica adequada.

e Ligue o aparetho.

e O tubo fluorescente deve funcionar agora.

¢ Se 0 aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de
tempo, desligue o aparelho da tomada elétrica.

Substituicdo da lampada e da placa adesiva

e Retire a ficha da tomada.

e Abra a tampa do aparelho para substituir o tubo (cédigo
270240) e a fita adesiva (codigo 270233).

e Substitua a fita adesiva pelo menos uma vez por més ou
quando estiver cheia com insetos.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimenta-
cdo antes de armazenar, limpar e fazer a manutencao.

 N3o utilize jacto de d4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de dgua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

¢ Se o aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solu¢do de sabao
suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

« Evite que a dgua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou outros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. No uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou
solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

* Todos os trabalhos de manutencdo, instalacdo e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

e Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparetho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

* Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca cologue objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacao quando o

deslocar e mantenha-o na parte inferior.
. @
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Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano ap6s a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente

eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.

Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

|—|\‘, Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser

Instrucciones de seguridad

« Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningun dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-A iPELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-
larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd dafiado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

¢ jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.

“DAO

¢ jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

* AsegUrese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la

seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente

piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o

un sistema de control remoto.

No cologue el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,

electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningun objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales

explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre

una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor

y seca.

 El aparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

* jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.



Instrucciones especiales de seguridad

* El aparato no debe utilizarse en lugares donde es probable

que existan vapores inflamables o polvo explosivo.

. iPELIGRO! jALTA TENSION! {NO TOQUE LA RED ELEC-
TRICA! Este aparato utiliza alta tensién (mas de 1000
Voltios). Nunca toque las rejillas de alta tension. Du-
rante la limpieza y/o mantenimiento, SIEMPRE retire
el enchufe del tomacorriente y descargue el aparato
posteriormente (descarga mediante un cortocircuito de
las rejillas de alta tension con un objeto metéalico con un
mango aislado).

¢ No mire fijamente la fuente de luz UV.

o El aparato no es apto para su uso en graneros, establos y

lugares similares.

¢ jADVERTENCIA! Puede existir riesgo de descarga eléctrica si

se dirige agua de una manguera de jardin al mata-insectos.
¢ Cuando use cables de extension, mantenga el tomacorriente
alejado de la humedad y evite dafar el cable.

¢ No hay piezas en el interior que el usuario pueda reparar.

Fuente de luz no reemplazable por el usuario. La fuente de
luz en este dispositivo solo debe ser reemplazada por una
persona calificada.

 Puede existir riesgo de descarga eléctrica si se dirige agua de

una manguera de jardin al aparato.

Uso previsto

e Este aparato esta disenado para uso comercial.

e Elaparato estd disefiado para atraery atrapar moscasy otros
insectos. Cualquier otro uso puede provocar danos en el apa-
rato o lesiones personales.

e £l uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esté clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato esta equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Encender/apagar

2. Carcasa principal

3. Blindaje de ldampara UV

4. Lampara UV fluorescente

5. Puerta para placa adhesiva de repuesto

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. EL aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

¢ Compruebe que el dispositivo esté en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o

dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

e Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

e Cologue el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua. También se puede montar en la pared.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningun defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

Instalacion

Este aparato debe instalarse en condiciones ambientales ade-

cuadas, como se indica a continuacion:

e Lejos de ventanas o puertas debido a la corriente de aire y
alaluz del dia.

e Lejos de los lugares donde se preparard o presentara la co-
mida.

e Cerca del area donde entran las moscas, pero lejos de la co-
rriente y el viento.

¢ En algln lugar donde el aparato pueda permanecer las 24
horas del dia.

¢ Por encima del nivel de los ojos, para que nadie pueda gol-
pear el aparato.

Instrucciones para el usuario

* Enchufe en una toma de corriente adecuada.

e Encienda el aparato.

e Eltubo fluorescente deberfa funcionar ahora.

e Siel aparato no se utiliza durante un periodo de tiempo pro-
longado, desenchufe el aparato de la toma de corriente.

Sustitucion de la lampara y la placa adhesiva

* Retire el enchufe de la toma.

* Abra la tapa del aparato para sustituir el tubo (cédigo 270240)
y la cinta adhesiva (codigo 270233).

e Sustituya la cinta adhesiva al menos una vez al mes o una vez
que esté llena de insectos.

Limpieza y mantenimiento

o JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion antes de guardarlo, limpiarlo y realizar tareas
de mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
pieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas
se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Util y provocar una si-
tuacion peligrosa.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucion de jabdn suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
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después de su uso.

* Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

e Nunca utilice productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. {No utilice gasolina ni dis-
olventes!

* No hay piezas aptas para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

* Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, aseglrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacién y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M= 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
E desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
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portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnd pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny
 Spotrebi¢ pouZivajte iba na urceny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.
* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. ﬁ NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM! Nepokuajte sa spotrebic opravit sami. Ne-

ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-

tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod te¢Ucou vodou.

NIKDY NEPOUZ{VAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne

kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie st poskode-

né. Ak je spotrebic poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.

VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-

vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby

bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli nedmyselné-

mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom

alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny

k zdroju napdjania.

VAROVANIE! Pred odpojenim od napdjania, ¢istenim, Gdrzbou

alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

SpotrebiC pripéjajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a

frekvenciou uvedenou na stitku spotrebica.

Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi

alebo vlhkymi rukami.

Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo

dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamZite odpojte pripojky napdjania. Spotrebi¢ nepouZzivaj-

te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie

tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby

ste mohli v pripade nidze spotrebic¢ okamZite odpojit.

Dbajte na to, aby sa kébel nedostal do kontaktu s ostrymi

alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému

ohfiu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od

zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

Pocas pouzivania nenechdvajte spotrebic bez dozoru.

Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vyskoleny personal v ku-

chyni restaurécie, jedalne, bary atd.

Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-

zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani oso-

by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

o Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

 Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-



sahu deti.

* Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-
poruca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poSkodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.

* Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

 Na spotrebi¢ neumiestriujte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic¢ nie je vhodny na inStaldciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prud.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

e Zariadenie nesmie byt pouZivané na miestach, kde je pravde-
podobné, Ze sa nachadza horlava para alebo vybusny prach.

« ] NEBEZPECENSTVO! VYSOKE NAPATIE! NEDOTYKAJTE

SA ELEKTRICKEJ SIETE! Toto zariadenie pouziva vysoké
napatie (viac ako 1000 voltov]. Nikdy sa nedotykajte vy-
sokonapatovych mriezok. Pri Cisteni a/alebo Udrzbe
VZDY odpojte zastrcku zo zasuvky a nasledne zariadenie
vybite (vybit skratovanim vysokonapatovych mriezok s
kovovym objektom s izolovanou rukovatou).

* Nepozerajte sa priamo do zdroja UV lampy.

e Zariadenie nie je vhodné na pouZitie v mastaliach, stajniach a
podobnych miestach.

¢ VAROVANIE! Priame nasmerovanie vodného pradu z hadice
na likvidator hmyzu moZe spdsobit nebezpecenstvo elek-
trického Soku.

e Pri pouzivani predlZovacich kablov drzte zasuvku mimo vlh-
kosti a zabrante poskodeniu kabla.

* Vo vnUtri nie sd Ziadne servisovatelné Casti uzivatelom. Neu-
Zivatelsky vymenitelny svetelny zdroj. Svetelny zdroj v tomto
zariadeni smie vymenit iba kvalifikovana osoba.

¢ Priame nasmerovanie vodného pridu z hadice na zariadenie
moze sposobit nebezpecenstvo elektrického Soku.

Urcené pouzitie

¢ Tento spotrebi¢ je uréeny na komercné pouzitie.

¢ Spotrebi¢ je uréeny na pritahovanie a zachytavanie mich a
iného hmyzu. Akékolvek iné pouzitie mdze viest k poskodeniu
spotrebica alebo zraneniu osob.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nesprévne pouZitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouZivanie zariadenia..

Instaldcia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
drotu pre elektricky prud.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kablom s uzemnovacou
zastrékou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Zapnutie/vypnutie

2. Hlavné puzdro

3. Kryt UV lampy

4. Fluorescencna UV lampa

5. Dvierka pre nahradnd adhezivnu platiu

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze lisit od zo-
brazenych ilustrécif.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, Ci je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

* Pred pouZitim prisludenstvo a spotrebi¢ vy€istite [pozrite ==>
Cistenie a Udrzbal.

o Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou. Mozno ho
namontovat aj na stenu.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

e Pouzivatelsky prirucku si odloZte na budlce pouZitie.

POZNAMKA! Z dovodu zvyskov z vyroby moze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

Instalacia

Tento spotrebic by sa mal instalovat v spravnych podmienkach

prostredia, ako je uvedené dalej:

¢ Mimo okien alebo dveri kvéli prievanu a dennému svetlu.

¢ Mimo miest, kde bude jedlo pripravené alebo prezentované.

e V blizkosti oblasti, kde prichadzaju lietadld, ale daleko od
prievanu a vetra.

¢ Niekde méZe spotrebic zostat 24 hodin denne.

e Nad Groviou ocf a tak, aby nikto nemohol narazit do spot-
rebica.

Pokyny pre pouZzivatela

e Zapojte do vhodnej elektrickej zasuvky.

e Zapnite spotrebic.

e Fluorescencénd skimavka by mala teraz fungovat.

¢ Ak sa spotrebic dlhsi ¢as nepouziva, odpojte ho od elektrickej
zasuvky.

Vymena lampy a adhezivnej platne

¢ Vlytiahnite zastrcku zo zasuvky.

« Otvorte kryt spotrebica a vymefite hadicku (kéd 270240) a le-
piacu pasku (kod 270233).

e Lepiacu pasku vymente aspon raz za mesiac alebo po jej na-

plneni hmyzom.
« @




Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a Gdrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

¢ Na Cistenie nepouzivajte prid vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a moze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

¢ Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, méZze to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobif nebezpecny situaciu.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch ocistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navlh¢enou v jemnom mydlovom roztoku.

e 7 hygienickych dovodov je potrebné spotrebic¢ pred pouzitim
a po nom vyCistit.

e Zabrénte kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Spotrebi¢ nikdy neponérajte do vody ani inych tekutin.

¢ Nikdy nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouzivajte ocelovd vinu, kovové pomdcky ani Zi-
adne ostré alebo Spicaté predmety. Nepouzivajte benzin ani
rozpustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udriba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetku Udrzbu, inStalaciu a opravy musi vykonavat Speciali-
zovany a autorizovany technik alebo musf odportcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napédjania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebic¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

e Spotrebi¢ nepremiestnujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebic od napajania a podrzte ho naspodku.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zékonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o klpe [napr. potvrdenie].

V silade s naSimi zdsadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie

————— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-

vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-

¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-

vidla moZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
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likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Dalsie informacie o tom, kde md7ete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesU zodpovednost za recykléciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kgbte dette HENDI-apparat. Lees denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iser opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger
¢ Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.
* Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

'A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke
selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets

elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-

tet under rindende vand.

BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de

elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for

skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra

strgmforsyningen. Reparationer mé kun udfgres af en le-

verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller

personskade.

ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om

nedvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-

digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

ADVARSEL! S3 l&nge stikket er i stikkontakten, er apparatet

sluttet til strgmforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra

strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

Rer ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre

vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne

strgmforsyningstilslutningerne. Brug ikke apparatet, fgr det

er blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende

overholdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende

risici.

Tilslut strgmforsyningen til en lettilgaengelig stikkontakt, s&

du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfaelde.

Sprg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig

i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek

altid i stikket i stedet for.

¢ Beer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.



o Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet m& under ingen omstaendigheder bruges af barn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
gores, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjzelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

* Stil ikke apparatet pd en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pd en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

* Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pd apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

* Apparatet ma ikke bruges pé steder, hvor der sandsynligvis er

braendbar damp eller eksplosivt stgv.

. FARE! H@JSPANDING! R@R IKKE VED DET ELEK-
TRISKE NET! Dette apparat bruger hgjspaending (mere
end 1000 Volt). Rer aldrig ved hgjspandingsgitteret. Un-
der renggring og/eller vedligeholdelse skal stikket AL-
TID fjernes fra stikkontakten, og apparatet skal aflades
bagefter (aflades ved at kortslutte hgjspaendingsgitteret
med en metalgenstand med et isoleret greb).

* Se ikke direkte pa UV-lampens lyskilde.

» Apparatet er ikke egnet til brug i lader, stalde og lignende

steder.

¢ ADVARSEL! Der kan forekomme risiko for elektrisk sted, hvis

vand fra en haveslange rettes mod insektdreeberen.

o N&r du bruger forleengerledninger, hold stikkontakten veek

fra fugt og undga beskadigelse af ledningen.

¢ Ingen dele inde i apparatet kan serviceres af brugeren. Lys-

kilde kan ikke udskiftes af brugeren. Lyskilden i denne enhed
ma kun udskiftes af en kvalificeret person.

o Der kan forekomme risiko for elektrisk stgd, hvis vand fra en

haveslange rettes mod apparatet.

Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.

* Apparatet er designet til at tiltraeekke og fange fluer og andre
insekter. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af ap-
paratet eller personskade.

* Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal betragtes
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en led-
ning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele

(Fig. 1 pé side 3)

1. Teend/sluk

2. Hovedhus

3. UV-lampeskaerm

4. Fluorescerende UV-lampe

5. Dor til udskiftning af kleebeplade

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Klargering for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

o Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldstendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring
og vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Anbring apparatet p& en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandsteenk. Den kan ogsd mon-
teres pa vaeggen.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEM/RK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de forste fa anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

Installation

Dette apparat skal installeres under korrekte miljgforhold pa

folgende made:

o Vaek fra vinduer eller dgre pd grund af treek og dagslys.

e Veek fra steder, hvor der vil blive tilberedt eller praesenteret
mad.

o Teet pa det omrade, hvor fluer kommer ind, men vaek fra traek
o0g vind.

e Et sted, hvor apparatet kan blive 24 timer i dsgnet.

« Over gjenhgjde og sa ingen kan stade apparatet.

Brugsanvisning

e Sat stikket i en egnet stikkontakt.

 Teend for apparatet.

e Fluorescensrgret bgr virke nu.

* Hvis apparatet ikke bruges i leengere tid, skal du tage stikket
ud af stikkontakten.
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Udskiftning af lampe og klaebeplade

e Tag stikket ud af stikkontakten.

« Abn apparatets daksel for at udskifte raret (kode 270240) og
kleebebéndet (kode 270233).

o Udskift kleebebandet mindst en gang om maneden eller en
gang fyldt med insekter.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen
fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vdde, og der
kan opstd elektrisk stad.

¢ Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

e Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

¢ Brug aldrig skrappe renggringsmidler, skuresvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalliske redskaber eller skarpe eller spidse genstande til
renggring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undgd alvorlige
ulykker.

e Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

¢ Al vedligeholdelse, installation og reparationsarbejde skal
udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller an-
befales af producenten.

Transport og opbevaring

e Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet er koblet
fra strgmforsyningen og kelet helt af.

* Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i brug. Tag stikket ud af kon-
takten, nar apparatet flyttes, og hold det nede.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kebet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er dakket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, em-
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ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
————— Nar apparatet tages ud af drift, m3 produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | foldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pé en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

* Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

e Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. & VAARA! SAHKOISKUN VAARAL Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Ali koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reitita virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus lammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

o Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

* Al4 koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marill3 tai kosteil-
la kasilla.

* Pid4 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyéttoliitannat
valittomasti. Al kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Kytke virtalahde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittdmasti hatatilanteessa.



¢ Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen laheisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalls,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

* Als koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Ald koskaan yrité avata laitteen koteloa itse.

o Al3 tyonni esineiti laitteen koteloon.

o Als koskaan j4t4 laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

» Koulutetun henkilékunnan on kaytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaad henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e | apset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

o Pida laite ja sen sahkdliitdnnat poissa lasten ulottuvilta.

o Ald koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttajan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
sdvarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne.).

o Al peitd laitetta kaytossa.

* Ald aseta mit34n esineits laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien laheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

* Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

o Jata laitteen ymparille vahintadn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kdyton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet

o Laitetta ei saa kayttda paikoissa, joissa voi esiintyd syttyvaa
hoyrya tai rdjahtavaa pélya.

. VAARA! KORKEA JANNITE! ALA KOSKE SAHKOVERK-
KOON! Tama laite kayttad korkeaa jannitetts (yli 1000
volttia). Ala koskaan kosketa korkeajanniteverkkoja.
Puhdistuksen ja/tai huollon aikana irrota AINA pistoke
pistorasiasta ja pura laite sen jalkeen (pura oikosulke-
malla suurjannitteiset verkot metalliobjektilla, jossa on
eristetty kahva).

o Al4 katso suoraan UV-lampun lhteeseen.

o Laite ei sovellu kdytettavaksi ladoissa, talleissa tai vastaavis-

sa paikoissa.

* VAROITUS! Sahkaiskun vaara voi olla olemassa, jos puutarh-
aletkusta tuleva vesi ohjataan hydnteistentappajaan.

» Kun kaytat jatkojohtoja, pida pistorasia poissa kosteudelta ja
valta johtojen vaurioitumista.

o Ei kayttajan huollettavia osia sisalla. Ei kayttajan vaihdettavaa
valonlahdettd. Taman laitteen valonldhteen saa vaihtaa vain
pateva henkild.

¢ Sahkoiskun vaara saattaa olla olemassa, jos puutarhaletkus-
ta suunnataan vettd laitteeseen.

Kayttotarkoitus

o Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

e Laite on suunniteltu karpasten ja muiden hydnteisten siep-
paamiseen ja kiinnipitdmiseen. Muu kayttd voi vahingoittaa
laitetta tai aiheuttaa henkildvahinkoja.

e Laitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan I laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tdssa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Kytkin ON/OFF

2. Paakotelo

3. UV-lampun suojus

4. Fluoresoiva UV-lamppu

5. Ovi pohjalevyn vaihtoa varten

Huomautus: Taman oppaan siséltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkondkd voi poiketa esitetyista
kuvista.

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd se sisaltda
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittdmasti yhteyttd toimittajaan. Tassd ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

* Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

¢ Varmista, etta laite on taysin kuiva.

e Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammonkestavalle
alustalle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan. Se voi-
daan asentaa myds seindan.

* Sdilytd pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

e Sdilyta kayttoopas myohempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjdamien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana lahted kevyt haju. Tdma on nor-

maalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmista, ettd
laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

Asennus

Laite on asennettava asianmukaisiin ymparistdolosuhteisiin

seuraavasti:

e Poissa ikkunoista tai ovista luonnoksen ja paivanvalon vuoksi.

e Paitsi paikoissa, joissa ruokaa valmistetaan tai esitellaan.

e Lahelld aluetta, jossa karpaset tulevat sisaan, mutta kaukana
veto- ja tuulivoimasta.

e Jossain paikassa laite voi olla 24 tuntia vuorokaudessa.

e Silman tason ylapuolella, jotta kukaan ei voi tondistd laitetta.
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Kayttdohjeet

* Kytke sopivaan pistorasiaan.

¢ Kytke laite toimintaan.

e Fluoresoivan putken pitdisi toimia nyt.

e Jos laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan, irrota se pistorasiasta.

Lampun ja pohjalevyn vaihtaminen

¢ |rrota pistoke pistorasiasta.

e Avaa laitteen kansi putken (koodi 270240) ja teipin (koodi
270233) vaihtamiseksi.

e Vaihda teippi vahintaan kerran kuukaudessa tai kun se on
taynna hyonteisia.

Puhdistus ja huolto

* HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteesta ennen varastointia,
puhdistusta ja huoltoa.

o Al4 kayta puhdistukseen vesi- tai hdyrypesuria &l3ka tysnna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkoisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvdssa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikdan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

e Puhdista jadhdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen ko-
stutetulla liinalla tai sienelld.

e Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kayton
jalkeen.

e Valtd veden joutumista kosketuksiin sahkékomponenttien
kanssa.

o Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Ald kayta pu-
hdistukseen terdsvillaa, metallisia valineitd tai terdvid tai
terdvakarkisia esineits. Ala kayts bensiini4 tai liuottimia!

* Mitdan osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sailytystd, ettd laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on taysin jadhtynyt.

e S3ilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Ali koskaan aseta raskaita esineita laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirra laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtaldh-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitd alhaalla.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eikd sitd ole kdytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
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teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saannon noudattamatta jattdmisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sddstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisesta joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du instal-
lerer og bruker dette apparatet for farste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

 Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

« Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

°& FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. Ikke senk de elektriske dele-
ne av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri ap-
paratet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

« ADVARSEL! Nér du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

* ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

* ADVARSEL! SI38 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra stram-
forsyningen, rengjor, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

« |kke bergr stgpselet/elektriske koblinger med véte eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis



disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig strgmuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri i
selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prpv aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o |kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

o Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

* Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

 Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

« |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet p& en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

o La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
 Apparatet ma ikke brukes pa steder der det sannsynligvis
finnes brennbar damp eller eksplosivt stov.
. FARE! HOYSPENNING! IKKE BER@R STROMNETTET!
Dette apparatet bruker hgy spenning (mer enn 1000
Volt). Bergr aldri hgyspenningsgitterene. Under reng-
jering og/eller vedlikehold ma du ALLTID trekke stgpse-
let ut av stikkontakten og deretter utlade apparatet
(utlad ved & kortslutte heyspenningsgitterene med en
metallgjenstand med isolert grep).
o |kke stirr pd UV-lampens lyskilde.
* Apparatet er ikke egnet for bruk i fjgs, stall og lignende sted-
er.
» ADVARSEL! Det kan oppstd fare for elektrisk stgt dersom
vann fra en hageslange rettes mot insektdreperen.
o Ved bruk av skjgteledninger skal du holde stikkontakten unna
fuktighet og unngd skade p& ledningen.
¢ Ingen deler inne som kan repareres av brukeren. lkke bruk-
erutskiftbar lyskilde. Lyskilden i dette apparatet skal kun
skiftes ut av en kvalifisert person.

o Det kan oppsta fare for elektrisk stgt dersom vann fra en hag-
eslange rettes mot apparatet.

Tiltenkt bruk

¢ Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

* Produktet er designet for & tiltrekke seg og fange for & fange
fluer og andre insekter. All annen bruk kan fgre til skade pa
apparatet eller personskade.

 Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal veere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved & gi en avledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 p& side 3)

1. S8 PA/AV

2. Hovedhus

3. UV-lampeskjerm

4. Fluorescerende UV-lampe

5. Dar for utskifting av klebeplate

Merknad: Innholdet i denne h&ndboken gjelder for alle oppfer-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.

Klargjgring fgr bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjor tilbehgret og produktet fgr bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tort.

e Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut. Den kan ogsd mon-
teres pa veggen.

* Ta vare pa emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

* Tavare pa brukerhdndboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

Installasjon

Dette apparatet skal installeres under riktige svikefulle forhold,
som fglger:

* Borte fra vinduer eller dgrer pa grunn av utkast og dagslys.
¢ Borte fra steder hvor mat vil bli tilberedt eller presentert.

¢ Neer omradet hvor fluer kommer inn, men bort fra utkast og

vind.
o @

e Et sted kan produktet veere 24 timer i dggnet.




* Over gyeniva og slik at ingen kan stote pa apparatet.

Bruksanvisning

* Plugg innien egnet stikkontakt.

o Sl3 pa produktet.

o Lysroret skal fungere na.

o Huvis produktet ikke brukes over lengre tid, mé& du koble appa-
ratet fra stikkontakten.

Utskifting av lampe og klebeplate

* Ta stgpselet ut av kontakten.

o Apne dekselet p3 produktet for & skifte ut rgret (kode 270240)
og tape (kode 270233).

« Skift ut tape minst en gang i maneden eller n&r den er full
med insekter.

Rengjgring og vedlikehold

* OBS! Koble alltid apparatet fra stremforsyningen fgr oppbe-
varing, rengjgring og vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjgring og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.

o Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fare til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

* Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

» Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

¢ Legg aldri apparatet i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, skuresvamper eller
rengjeringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stalull, me-
tallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til rengjg-
ring. lkke bruk bensin eller lasemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

* Kontroller maskinen regelmessig for & unnga alvorlige ulyk-
ker.

* Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr lagring méa du alltid sgrge for at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

* Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

e [kke flytt produktet mens det er i drift. Koble produktet fra
stremforsyningen n&r du beveger det og hold det i bunnen.

«DSO

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=/ 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
ﬁ sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved a levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRIENEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali posSkodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

* OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, Cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.



* Napravo prikljucite samo na elektri¢no vti¢nico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
znimi rokami.

* Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

 Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

« Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohigja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

 Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na cbmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

¢ Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

* Naprava se ne sme uporabljati na mestih, kjer lahko obstaja

vnetljiva para ali eksploziven prah.

. NEVARNOST! VISOKA NAPETOST! NE DOTIKAJTE SE
ELEKTRIENE MREZE! Ta naprava uporablja visoko na-
petost (vec kot 1000 Voltov). Nikoli se ne dotikajte mrez
z visoko napetostjo. Med ¢is¢enjem in/ali vzdrzevanjem
VEDNO izvlecite vtikac iz vti¢nice in nato izpraznite na-
petost iz naprave (napetost izpraznite s kratkosticenjem
mreZ z visoko napetostjo z uporabo kovinskega predmeta
z izoliranim roc¢ajem).

* Ne glejte neposredno v vir UV svetilke.

* Naprava ni primerna za uporabo v skednjih, hlevih in podob-

nih mestih.

¢ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara lahko obstaja, ce
je voda iz vrtne cevi usmerjena proti napravi za unicevanje
insektov.

« Ce uporabljate podaljske, drzite vti¢nico stran od vlage in pre-
precite poskodbe kabla.

* V napravi ni delov, ki bi jih lahko popravljal uporabnik. Ne-
mogocCa zamenjava svetlobnega vira s strani uporabnika.
Svetlobni vir v te] napravi lahko zamenja le kvalificirana ose-
ba.

e Nevarnost elektricnega udara lahko obstaja, ¢e je voda iz
vrtne cevi usmerjena proti napravi.

Predvidena uporaba

¢ Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.

* Naprava je zasnovana za privabljanje in lovljenje muh in dru-
gih Zuzelk. Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci po-
Skodbe naprave ali telesne poskodbe.

¢ Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izkljuno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrsCena v razred | zascite in mora biti priklju-
¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje elek-
tricnega udara z zagotavljanjem ubezZne Zice za elektri¢ni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektri¢nimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Vklop/izklop

2. Glavno ohisje

3. Zascita UV-ludi

4. Fluorescentna UV-sijalka

5. Vrata za nadomestno lepilno plosco

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-
mente, razen e ni dolo¢eno drugace. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.

Priprava pred uporabo

e Qdstranite vso zascitno embalazo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo oCistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje.

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode. Lahko se namesti
tudi na steno.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

e Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

. @



Navodila za uporabo

Namestitev

Napravo namestite v ustreznih okoljskih pogojih, kot sledi:

¢ Od oken ali vrat zaradi prepiha in dnevne svetlobe.

e Stran od krajev, kjer bo hrana pripravljena ali predstavljena.

e Blizu obmodja, kjer muhe prihajajo, vendar stran od prepiha
in vetra.

¢ Nekje lahko naprava ostane 24 ur na dan.

¢ Nad nivojem oCi in tako, da nihce ne more udariti naprave.

Navodila za uporabnika

e Prikljucite v ustrezno elektricno vticnico.

* Vklopite napravo.

* fluorescentna cev mora delovati zdaj.

o Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo izk|jucite iz elektricne
vtiénice.

Zamenjava zarnice in lepilne plosce

e Vi€ odstranite iz vticnice.

* Odprite pokrov naprave, da zamenjate cev (koda 270240} in
lepilni trak (koda 270233).

* Lepilni trak zamenjajte vsaj enkrat mesecno ali enkrat na dan
z zuzelkami.

Ciscenje in vzdrZevanje

* POZOR! Pred shranjevanjem, Cisc¢enjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljuCite iz elektri¢nega omreZja.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se bodo deli zmocili in
lahko pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju istoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino odistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

e Prepredite stik vode z elektricnimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

« Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

¢ Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

e Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in suhem mestu.

¢ Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
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lahko poskodovalo napravo.
* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezpla¢nim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in prilozite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppméarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten féor forsta gangen.

| E—

Sakerhetsinstruktioner

 Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

o FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férsok inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska stromkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, ska-
das, komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbel-
risk.

¢ VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till stromférsorjningen.



* VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromf6rsorjningen, rengoring, underhall eller forvaring.

* Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

 Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten férran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underldtenhet att folja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

o Anslut stromférsorjningen till ett &ttdtkomligt eluttag sd att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nodsituation.

o Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta féremal och hall den borta fran dppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-
kontakten.

 Bar aldrig apparaten i sladden.

¢ Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

* Forinte in foremal i apparatens hélje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fsrmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

* Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater &n de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehér.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte 6ver produkten nar den ar i drift.

¢ Placera inga féremal ovanpd produkten.

 Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

¢ Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

¢ Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

« VARNING! Hall alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

* Apparaten far inte anvandas pa platser dar brandfarliga an-

gor eller explosivt damm sannolikt forekommer.

. FARA! HOG SPANNING! ROR INTE DET ELEKTRISKA
NATET! Den har apparaten anvander hogspanning (mer
an 1000 Volt). Rér aldrig hogspanningsnaten. Under
rengéring och/eller underhall skall alltid kontakten dras
ur vagguttaget och apparaten laddas ur efterat (ladda ur
genom att kortsluta hégspanningsnaten med ett metall-
féremal med isolerat grepp).

o Titta inte direkt pd UV-lampan.

o Apparaten &r inte lamplig for anvandning i ladugardar, stall
och liknande platser.

* VARNING! Det kan finnas en risk for elektrisk stot om vatten
fran en trédgardsslang riktas mot insektsdgdaren.

o Nar du anvéander forlangningssladdar, hall uttaget borta fran
fukt och undvik skador pa sladden.

¢ Inga anvandarservicebara delar inuti. Ingen anvandarutbyt-
bar ljusklla. Ljuskallan i denna enhet far endast bytas av en
kvalificerad person.

* Det kan foreligga en risk for elektrisk stot om vatten frén en
tradgardsslang riktas mot apparaten.

Avsedd anvandning

¢ Denna apparat dr avsedd att anvandas fér kommersiellt bruk.

* Produkten &r utformad for att attrahera och fanga flugor och
andra insekter. All annan anvandning kan leda till skador pa
produkten eller personskador.

* Anvandning av apparaten for ndgot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvdandaren dr ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahélla en flyktledning fér den
elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Sl PA/AV

2. Huvudholje

3. UV-lampans skarm

4. Fluorescerande UV-lampa

5. Dorr for utbyte av sjalvhaftande platta

Anmérkning: Innehdllet i denna handbok géller for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
illustrationer som visas.

Forberedelse fore anvandning

e Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

* Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengéring och underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

e Placera produkten pa en horisontell, stabil och vdrmebestén-
dig yta som ar saker mot vattenstank. Den kan dven monte-
ras pa vaggen.

* Behdll forpackningen om du tanker férvara din produkt i
framtiden.

* Behdll anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! P3 grund av tillverkningsrester kan produkten avge en

latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt och

indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten &r

val ventilerad.
= @




Bruksanvisning

Installation

Denna produkt ska installeras under korrekta miljgférhallan

den, enligt foljande:

* Bort fran fonster eller dérrar pa grund av utkast och dags-
ljus.

* Bort frén platser dar mat kommer att férberedas eller pre-
senteras.

 Néra till omradet dar flugor kommer in men bort frén drag
och vind.

» Nagonstans kan produkten stanna 24 timmar om dygnet.

o Over 6gonhdjd och s& att ingen kan stdta pd produkten.

Anvandarinstruktioner

e Anslut till ldmpligt eluttag.

o Sl3 pa produkten.

e Fluorescerande réret ska fungera nu.

¢ Om produkten inte anvands under en ldngre tid ska du koppla
bort den fran eluttaget.

Byte av lampa och sjdlvhaftande platta

* Ta bort kontakten frdn uttaget.

« Oppna produktens hélje for att byta ut roret (kod 270240) och
tejpen (kod 270233).

* Byt ut tejpen minst en gang i manaden eller nar den ar full
med insekter.

Rengéring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fran strémforserj-
ningen fore férvaring, rengéring och underhalL.

* Anvand inte vattenstrale eller angrengéring for rengéring och
tryck inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata
och elektriska stotar kan uppsta.

¢ Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

Rengoring

¢ Rengor den kylda utsidan med en trasa eller svamp latt fuk-
tad med en mild tvallGsning.

e Av hygieniska skal bor produkten rengdras fore och efter an-
vandning.

e Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metalliska redskap eller vassa eller spetsiga foremal
for rengdring. Anvand inte bensin eller [3sningsmedel!

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

¢ Kontrollera regelbundet produktens funktion for att forhindra
allvarliga olyckor.

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller om
det &r ndgot problem, sluta anvanda den, stang av den och
kontakta leverantéren.

e Allt underhalls-, installations- och reparationsarbete maste
utforas av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

o -

Transport och forvaring

* Sealltid till att produkten har kopplats bort fran strémforséry-
ningen och att den har svalnat helt fore forvaring.

* Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

¢ Placera aldrig tunga foremal p& apparaten eftersom det kan
skada den.

¢ Flytta inte produkten medan den &r igang. Koppla bort pro-
dukten fran strémforsérjningen nar du flyttar den och hall
den i botten.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvéants och underhillits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkdpsbevis [t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan foregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | J€NOM attldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underldtenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestdammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sdkerstalla att den atervinns
pd ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.
BbJITAPCKU
YBa)kaeMu KNUEHTH,
Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeTeTe
BHMMaTeNHO TOBa PLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, kato 06bpHe-
Te ocobeHo BHMMaHMe Ha npaBunaTa 3a 6esonacHocT, onucaxu
no-gony, NpeAu Aa MHCTanupaTe M U3non3saTe TO3n ypeq 3a
MbPBY NBT.
MHcTpyKumu 3a 6e3onacHocT
o [I3non3BaiiTe ypefa camo no npefHasHayeHue, 3a KoeTo e
npeAHa3sHayeH, kakTo e OnnCcaHo B T0Ba PbKOBO/ACTBO.
¢ [1pon3BOANTENSIT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETH, NPUYMHEHN
0T HernpaBuHa paboTa v HenpasunHa ynotpeba.
. f’i OMACHOCT! PUCK OT TOKOB Y[IAP! He ce onuTsaiite
a peMoHTMpaTe ypesa camu. He notansiite enektpu-
YecKuTe YacTu Ha ypesia BbB BOAA WM ApYrv TeqHocTh. Huko-
ra He ApbXTe ypeaa nog Teyalla Boga.

« HUKOTA HE WU3MON3BAWTE MOBPEAEH YPEJ! Mposeps-
BaiiTe pefloBHO efekTpuyeckuTe Bpb3ku 1 kabena 3a nospe-



au. Korato e noBpefieH, U3Kiio4eTe ypesia oT eNekTpo3axpaH-
BaHeTo. Beuuku peMoHTV TpsibBa fia ce M3BbpLIBAT CaMo OT
[0CTaBYMK MAN KBanuduuMpaHo nuLe, 3a fAa ce usberHe
0MaCHOCT UNK HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuumonvpaTe ypesa, npoka-
paiiTe 3axpaHBallys kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
na n3berHeTe HEBOMHO AbpnaHe, NoBPefa, KOHTAKT C Harpe-
BaTesIHaTa NOBbPXHOCT WM ONACHOCT OT NpenbBaHe.
NPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340TO, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXAEHUE! BVHATW un3knioysalite ypesa, npean
@ ro U3KJI0YWTe 0T 3aXPaHBAHETO, NOYNCTBAHETO, NOAAPHX-
KaTa Unn CbxpaHeHueTo.

CBbpxeTe ypesia KbM eNeKTPUYECKM KOHTAKT CaMo C Hanpexe-
HMETO W YecToTaTa, MOCOYEHM Ha eTMKeTa Ha ypeaa.

He pokocBalite wiencena/enekipuyecknte Bpb3kn C MOKpU
VAN BAAXHN PbLe.

[lpbxTe ypena v enektpuyeckuTe Lencenn/spbsku ganey ot
BOAA U APYrvi Te4HOCTU. AKO ypedbT nonajHe BbB BOAR, He3a-
6aBHO 13BaeTe BPb3KMTE Ha 3axpaHBaHeTo. He 13non3Baii-
Te ypena, AoKaTo He Objle NpoBepeH 0T CepTUPULIMPAH TEXHUK.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3W MHCTPYKUMM Le AOBEe [0 XMBOTO3a-
CTpaluaBaliy pucKoBe.

CBbpxeTe 3axpaHBaHETO KbM JIECHO JOCTBMNEH eN1eKTPUYECKM
KOHTAKT, Taka Ye [ja MOXeTe Aa U3Kno4uTe ypeaa He3abaBHO
B C/yYail Ha CNeLwHoCT.

YBepeTe ce, Ye KabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPY WK rope-
LM NPESMETH U TO LpbXTe fjaney oT OTKPUT orbH. Hukora He
IbpnaliTe 3axpaHBalya kabes, 3a 4a ro U3K/04UTE OT KOH-
TakTa, @ BMHaru gbpnalite Lencena BMecTo ToBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Hukora He ce onuTBaliTe Aa 0TBapsiTe KOPNyca Ha ypeaa camul.
He BkapBaliTe npegmeTn B Kopnyca Ha ypeaa.

Hukora He ocTasqiiTe ypena 6e3 Hag3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.

To3u ypes, TpabBa fa ce ynpasnsiBa oT 0byyeH NepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, cTosioBeTe nau bapa u ap.

To3u ypen He TpsibBa fa ce M3non3sa OT NMLA C HAMaNEeH
GU3NYeCKM, CETUBHU NN YMCTBEHU BB3MOXHOCTV AW ML,
KOWTO HAIMAT OMUT W NO3HAHNS.

To3u ypeq npw HWKakeu obcToaTencTsa He Tpsabsa da ce u3-
non3ga oT fela.

CobxpaHsiBaiiTe ypefa M HEroBuTe enekTpUYecks Bpb3KW Ha
MSICTO, HELOCTBIHO 3a feua.

Hukora He w3non3BaiiTe akcecoapy MAW LOMBbAHUTENHN yC-
TPOWCTBA, Pa3fUYHM OT LOCTaBEHUTE C ypeaa Wan npenopb-
UaHu 0T npow3BoanTens. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe fa
npefCTaBAsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens v a
nospeav ypeda. V13non3eaiite camo opurMHanHM 4acTv 1 ak-
cecoapwm.

He paboTeTe c T031 ypep Ype3 BbHLIEH TaliMep Wau cuctema
33 AMCTAHLMOHHO yrpaBneHue.

He nocrassiite ypeaa sbpxy Harpesatene npeamet (beH3uH,
e/1EKTPUYECTBO, Neyka C BbIeH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrassiite npeaMeT BbpXy ypesa.

He n3nonagaiite ypeaa B 6n1130CT 0 OTKPUT MNaMbK, ekcriio-
3WBHWM UK 3ananumu Matepuanu. BuHaru pabotete ¢ ypesa
Ha XOpPU30HTasHa, cTabunHa, 4ncTa, TonnoycTonyMBa 1 cyxa
NOBBPXHOCT.

* YpedsT He e MoAXOAsLL, 38 MOHTaX B 30Ha, KbeTO MOXe Aa ce

113NoN3Ba BOAHA CTPYS.

¢ OcTaBeTe NPOCTPaHCTBO OT Hali-Manko 20 cM okono ypesa 3a
BEHTUNALWSA Mo BpeMe Ha ynoTpeba.

o MIPEOYNPEXXAEHMUE! Masete BCUUKM BEHTUNALMOHHM OTBO-
pv Ha ypeaa oT NpensTcTBus.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

MacHoOCTH

e YpensT He TpabBa ha Ce W3MON3Ba Ha MeCTa, KbAETO €
BEPOATHO [a ChbLeCTBYBAT 3ananMn napy Uau ekcrnosnseH
npax.

. OMACHOCT! BUCOKO HANPEXXEHWE! HE JOKOCBANTE
ENEKTPUYECKATA MPEXA! To3n ypen w3nonssa
BUCOKO HanpexeHue (noseue ot 1000 sonTa). Hukora He
[lOKOCBalTe MpexuTe C BIUCOKO HampexeHye. Mo Bpeme
Ha nouncTeaHe n/unn nogapvxka BUHATW ussaxaaiite
Liencena oT KOHTaKkTa 1 cllef ToBa pa3pexpalite ypeaa
(paspepete upes cbapaBaHe Ha KbCO CbeAMHeHME Ha
MpEeXUTe C BICOKO HanpexeHue C MeTaneH npeamer ¢
13001paHa ApbxKal.

¢ He rnepaitte B U3To4Huka Ha UV namnara.

* YpefbT He e Mofxofsly 3a u3nonssaHe B obopu, obopu u
nofobHKM MecTa.

o MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap Moxe
1@ CblLECTBYBA, ako BOAA OT rPafMHCKM MapKyy e HacouyeHa
KbM YHULLOXNTENS Ha HAaceKoMMU.

¢ KoraTo n3nonssate yabmknTeNnHn kabenn, fpbXTe KOHTaKTa
Znaney ot Bfara 1 n3bsreaiite nospexaate Ha kabena.

¢ Hama yacTn, kouTo Aa ce obcnyxsat oT notpebutens sbvTpe.
V13TOYHNKBT Ha CBETMHA He MOXe Oa Oble 3aMeHeH oT
noTpebutens. V3TOUHWKBLT Ha CBET/AMHA B TOBA YCTPOICTBO
TpsibBa fa Obae 3aMeHeH camo oT KBanuduumMpaHo nuLe.

e OnacHoCT 0T eNekTpUYECKM YAap MOXe [a CbliecTBYBa, ako
BO/Ja OT rPaJMHCKM Mapkyy e HacoYeHa KbM ypesa.

I'Ipenuaauaqeuue

* To3u ypes e NpefiHasHaueH 3a TbproBeka ynotpeba.

* YpefbT e npedHasHayeH 3a NPUBAUYAHE U yNaBsiHe Ha Myxu 1
Apyrv Hacekomu. Besika apyra ynotpeba moxe Aa fLoBese 40
noBpefa Ha ypea uin o HapaHsiBaHe.

* Paborata ¢ ypefa 3a BCSKaKBN ApYyri Leu ce cuiTa 3a 3/10-
ynoTpeba ¢ ycTpoiicTeoTo. MoTpebutenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 33 HeMnpasuaHa ynotpeba Ha ycTpoicTBoTO.

3aseMsnBalla UHCTanaLUus

To3u ypep, e knacuduLMpaH kato 3awWwuTeH knac | v Tpsbsa fa
Bb/e CBbp3aH KbM 3aLUMTHO 3a3emABaHe. 3a3eMABaHeTo HaMa-
N19Ba pUCKa OT TOKOB YAap, KaTo 0CUTypsiBa N3XOAEH NPOBOAHNK
33 eNeKTpUYecKkms ToK.

To3u ypeps e cHabeH cbC 3axpaHBall, kaben cbe 3a3emaBalll
Lencen UM enekTpUYeCKn BPb3KHM CbC 3a3eMsBaLl NPOBOAHNK.
Bpb3kute TpsibBa fa 6baaT NPaBUAHO MOHTUPAHM U 333EMEHN.

OCHOBHM YacT Ha NpoAyKTa
(®wur. 1 Ha cTpaHmua 3)

1. BxnwousaHe/usknoysaHe

2. OcHoBeH kopnyc

3. LUwT Ha YB namnata

4

5

®nyopecuentHa UV namna
Bpatnuka 3a nogMsHa Ha afxesnBHa nnova

- @



3abenexka: CbbpxaH1eTo Ha TOBa PbKOBOACTBO Ce 0THACs 3a
BCHYKM N3DPOEHU eNIeMEHTH, OCBEH aKo He e MOCOYeHO APYro.
BBbHIIHMAT BU MOXe [ Ce pa3nuyaBa oT MoKasaHuTe Umoc-
Tpauuu.

MoprotoBka npeau ynotpeba

o OTCTpaHeTe BCUYKM 33LUUTHI ONAKOBKI 1 OMAKoBKM.

e [poBepeTe Aann ycTpoiicTBoTO € B A06pO CbCTosHWE W C
BCWYKM akcecoapu. B ciyyalt Ha HenbaHa wan nospedeHa
[l0CTaBka, MoNs, CBbpXeTe ce He3abaBHO C focTaBuuka. B
TO3U CNyYalt He N3N0N3BalTe yCTPONCTBOTO.

e [TouncTeTe NpUHAANEXHOCTUTE U ypesa npedu ynoTpeba
(BuxTe ==> MNouuncTeaHe ¥ NoaapbxKal.

* YBepeTe ce, Ye ype/bT € HaMmbiHO CyX.

e MocTaBeTe ypefa Bbpxy XOPU30HTanHa, cTabuiHa u Tonso-
ycTOluMBa MOBBLPXHOCT, KosiTo e Be3onacHa cpelly npbeku
Bofa. Moxe fia ce MOHTMpa W Ha cTeHaTa.

¢ CbxpaHsBalTe onakoBKkaTa, ako Bb3HamepsBaTe fia CbXpaHsi-
BaTe ypesda cu B bbaelue.

* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens 3a bvaeln cnpas-
Ku.

3ABENEXKA! Mopaaun octaTbuy 0T NPOW3BOACTBOTO, YpedbT

MOXE [a M3/1bYBa NIeK MUPWC N0 BPEME Ha MbpBUTE HSIKOMKO

ynoTpebu. ToBa e HOpMaNHoO ¥ He NOKa3Ba HUKaKbB AedekT nm

onacHocT. YBepeTe ce, Ye ypeasT e 4obpe BEHTUAMPaH.

WUHcTpykumu 3a paborta

WHcTanupaxe

To3u ypes Tpsibea fia ce MHCTanAMpa Npu NoAXOAsLLM YCI0BMS Ha

OKOJHaTa cpefa, KakTo ciessa:

e [laney ot Npo3opuy UV BpaTv Nopaimn TeHeHNeTo 1 AHeBHaTa
CBETINHA.

e [laney oT MecTaTa, KbeTo e Ce NPUroTes UAW NpeacTass
XpaHa.

e Bnn3o [0 paiioHa, B KOTO BAW3AT MyXW, HO Aaney oT Teye-
HWeTO U BATbpA.

o Hakbae, KbAeTo ypeabT MoxXe Ja ocTaHe 24 yaca B JeHOHO-
wyeTo.

e Hapg HMBOTO Ha 0unTe W Taka, Ye HUKOM [a He MOoXe Aa yaps
ypeaa.

WHcTpyKuun 3a notpebutens

* BxioueTe B NOAXOAALLO eNEKTPUYECKO FHE3JO.

* Bisiouete ypepa.

o QnyopecueHTHaTa Tpbba Tpabea fa pabotu cera.

o Ao ypenwT He ce W3non3Ba 3a NPOABLAXUTENEH Nepuos oT
BpeMe, U3KJIoYeTe ypesia oT eNeKkTPUYECKUs KOHTaKT.

CMsHa Ha naMnata 1 apxe3vBHaTa nioya

* [I38ageTe Wwencena oT KoHTaKTa.

« OTBopeTe Kkanaka Ha ypefa, 3a Aa cMeHuTe TpbbaTta (kop
270240) v anxe3vBHaTa newTa (kog 270233).

o CMeHeTe 3anensalliaTa NeHTa NOHe BEAHBLX MeCeyHo Mnu
BeJHbX MbAHa C HaceKoMN.

MouncTBaHe M NopApPbLXKKA

¢ BHUMAHWE! Bunaru n3kntousalite ypesia oT enekTpo3axpaH-
BaHETO NPefn CbXxpaHeHue, NoYNCTBaHe 1 MoAapbXKa.

* He n3non3Baiite BogHa CTPys 1AM NapocTpyiika 3a noymncTea-
He 1 He HaTWCcKalTe ypeda Nog BoAata, Thbit KaTo YacTuTe e

«956

ce HaMOKpSIT ¥ MOXe fia Ce MoJy4u TOKOB yAap.

* Ako ypedbT He ce Noabpxa B 40Bpo CbCTosHME Ha YNCTOTa,
TOBa MOXe fia NosAusie HebnaronpuaTHO Ha X1BOTA Ha ypeaa
11 i3 fOBEJE [0 0NacHa cuTyauus.

MouncreaHe

e MouncteTe oxnafeHata BbHIWHA MOBLPXHOCT C Kbprna Wam
rbba, NeKo HaBnaxHeHa ¢ Mek canyHeH pasTeop.

* Mo XMrneHH NpUYKHY ypedsT Tpsibea 4a ce noyYucTea npeam
u cnep ynotpeba.

o /13bsirBaiiTe KOHTAKT Ha BOAA C €EKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH.

* HuKkora He noTanaiiTe ypefa BbB BOAA UM APy TEYHOCTU.

¢ Hyikora He 13non3saiiTe arpecuBHY NOYMCTBALM NpenapaTy,
abpasvBHM MOM WM NOYNCTBALY MPEenapaTn, CbabpXaliu
xnop. He n3nonasaiite ctoMaHeHa BbiHa, MeTanHn npubopu
VAW OCTPU WAM OCTpM npeaMeTv 3a nouncTeaHe. He
n3nonssaite 6eH3uH unn pasteoputenu!

¢ Hukaksw yacTu He ca be3onacHu 3a CbAOMWANIHA MalLUUHA.

MopApbxKa

* MposepsiBaiiTe pefoBHO paboTaTa Ha ypeaa, 3a 4a NpeaoTspa-
TUTE CEPUO3HN NHUMAEHTH.

* AKo BUANMTE, Ye ypedbT He paboTi npasuiHo unn Ye UMa npo-
brem, cnpeTe Aa ro U3non3gare, U3KIKOUETE FO 1 Ce CBbPXeTe
C 10CTaBYMKA.

® Beyuky BeiHOCTM Mo noaapbxka, MOHTaX W peMoHT Tpsibsa
@ ce U3BbPLUBAT OT CELMany3ypanm v yrmbaHOMOLLIEHN Tex-
HULM UNY i3 ce NPenopbyBaT 0T NPOU3BOAUTENS.

TpaHcnopTupaHe U cbXxpaHeHue

o Mpeau CbxpaHeHue BUHArM ce yBepsiBaiiTe, Ye ypeasT e 13-
K/IOYEH 0T eNekTpo3axpaHBaHeTo U e HaMb/IHO OXNafeH.

¢ CbxpaHsBaiiTe ypeda Ha XNafHo, YMCTO 1 CyXo MSCTO.

® Hukora He noctaBaiTe TeXKW NpeaMeTyt BbpXy ypefa, Tbi
KaTo ToBa MOXe Aa ro NoBpesy.

* He mecTeTe ypena, fokato pabotu. V3knioueTe ypeaa ot enek-
Tpo3axpaHBaHeTo, KoraTo ce iBUXWTE, U ro 3afpbXTe B J0-
JHaTa yacT.

FapaHums

Bcekn pedekt, 3acarall, dyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTO
Ce BWX[a B paMK/Te Ha efiHa rofiHa cnep nokynkara, e 6b,ELe
peMoHTMpaH Ype3 be3nnateH peMOHT UK 3aMsiHa, NPy ycnoBue
ye ypenvr e 61n n3nonseaH un noagAbpXaH B CbOTBETCTBUE C NH-
CTpyKUMMUTE 1 He e bun 3noynoTpebasan uau ynotpebssan no
HUKaKbB HauuH. BawuTe 3akoHOBK npaBa He Ca 3acerHatu. Ako
Ce W3nCcKBa rapaHuus Ha ypesa, nocoyeTe Kb U Kora e 3aky-
neH n ﬂ06aBeTe [0Ka3aTesiCTBO 3a NMokynka [Ha!’lp. paEﬂMCKal.
B cvoTBeTCTBME C HalaTa NoAUTMKa 3a HenpekbCHaTo pa3pa-
boTBaHe Ha NpoAyKTV H1e C 3ana3Bame NpaBoTo fa NMPOMEHs-
Me 6e3 npepn3secTue cneyndukaLuuTe Ha NPoayKTa, ONakos-
KaTta »n JOKYMeHTauunaATa.

U3xBbpnsiHe U oKonHa cpepa

M=,/ ! Mpv nssexaaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKTLT
He TpsibBa fia ce N3XBbPNS 3aeiHO C Apyru buToBYM
oTnaabun. Bmecto TOBa, Bauwa OTroBOPHOCT € fAa
n3xBbPAUTE 0BOPYABAHETO 33 OTNAAbLIM, KaTO 1O

L= npefagere Ha onpeaesied nNyHKT 3a Cb6MpaHe, He-

Cna3BaHeTo Ha TOBa NpaBuIo MoXe Lia 613,!],8 CaHKLMOHMPaHO B

CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMUTE Pa3nopesbu 3a U3XBbpASHE Ha



oTnagbuu. PaspenHoto cbbupaHe u peunknnpaHe Ha Bauweto
obopyfBaHe 3a 0Tnagbuy No BpeMe Ha WU3XBLPASHETO LU Mo-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPYPOAHNTE PECYPCU 1 3a rapaHTu-
paHe Ha PELMKNVMPAHETO UM MO HAYMH, KOITO 3aLuuTaBa YoBelu-
KOTO 3ApaBe U oKoNHaTa cpefsa.

3a noseye nHbopMaLs 3a ToBa KbAe MOXETE Ja 0CTaBuTe OT-
nafbLMTe CU 33 peLUKInpaHe, MoAsi, CBbPXETe Ce C MecTHaTa
KoMnaHus 3a cbbupate Ha oTnagbuy. MponssoguTenuTe 1 BHO-
CUTENUTE HEe HOCAT OTFOBOPHOCT 33 PeLuKiupaHe, TpeTupaHe
1 3XBBPASHE Ha OKONHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obuiecTBeHa cucTeMa.

PYCCKUM

YBaxaeMblil KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTeNbHO MpoYuTanTe AaHHOE PYKOBOACTBO MOMb30BaTens,
yAensis ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKE NpaBUnaM Tex-
HUKYM Be3onacHoOCTH, NpeXae YeM ycTaHaBNMBaTb U MCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WHCTpYKuMM no TexHUKe 6esonacHoCTU
* Vlcnonb3yiite npubop ToNbKo NO Ha3HaYeHMIo, NPeHa3HaueH-
HOMY A5t HEro, Kak OMy1caHo B AaHHOM PyKOBOACTBE.
* [A3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a Nobble NoBpeXx-
[eHWs, Bbi3BaHHble HEMPaBWIbHON 3KCMyaTaluelt 1 Henpa-
BU/IbHbBIM UCMONb30BAHNEM.
OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHWS 3NEKTPUYE-
CKMM TOKOM! He neitaittech camMocTosiTenbHO 0Tpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anektpuyeckmne yactu
npubopa B BoAy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He Aepxute
npnbop Nog NPoTOYHON BOAON.
HUKOr A HE UCMONb3YMTE MOBPEXIEHHbIA MPUBOP!
PerynapHo nposepsaiiTe anekTpuYeckne COEfMHEHNS U WHYP
Ha Hanuuue nospexaeHnit. Ecnn npubop nospexaet, oTkio-
UnTe ero 0T UCTOYHMKA NuTaHus. Jliobble peMoHTHble paboTbl
LOMKHbI BBINONHATLCH TONBKO MOCTABLYMKOM WK KBanuGu-
LIMPOBaHHBIM CMEeLManucToM Bo usbexaHue onacHoCT i
TpaBM.
NPEAYNPEXAEHWUE! Mpu pa3meleHnn npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHUs besonacHo, ecnu 3To HeobxoanMo, YTobkI
n3bexartb HenpegHaMepPeHHOro BbITATNBAHNS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM MOBEPXHOCTbIO UM BO3HIMKHOBE-
HWsl OMACHOCTY CNOTbIKAHNS.
MPEOYNPEXIAEHMUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, Npyu-
Bop NOAKNIOYEH K CTOUHIKY NUTaHNS.
NPEAYNPEXAEHMWE! BCEIA Boikntoyaiite npubop nepeg
OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHMKA MWTAHUS, OYUCTKOM, TexHWye-
CKNM 06CNYXMBAHMEM UNN XPaHEHNEM.
Mogknioyaiite npubop K 3neKTPUYECKOi po3eTke TONLKO C Ha-
NpSAXeHNeM 1 4acToToM, ykazaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacalitecs K WTencenbHbIM/3NeKTpUYecKUM CoeanHe-
HWSIM BNaXHbBIMU MW BNAXHBIMU PyKamu.
[Llepxute npubop v anekTpuyeckume Wwrencenn/pasbembl Baa-
7 0T Bofbl v Apyrux xuakocTeit. Ecav npnbop ynaget 8 sogy,
HeMef/IeHHO OTCOEANHUTE COEAMHEHNS UCTOUHMKA MUTAHUS.
He ucnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaeT npo-
BEPEH CepTUOULMPOBAHHBIM TEXHWYECKAM CMELMATUCTOM.
HecobniofeHvie aTUX UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K ONACHbIM
L5 KU3HW prCKaM.
o MogKknioynTe NCTOYHVK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHO 91eKTpU-

4eckoi po3eTke, 4Tobbl Bbl MOMM HEMEANEHHO OTCOeANHUTL

npubop B ciyyae Ype3BbiYaitHoil CUTyaLuu.

YbepunTech, UTo LWHYp He CONPUKAcaeTcs C OCTPLIMU UM rops-

UMK NpeAMEeTaMu, 11 fepXnTe ero BAAM OT OTKPLITOTO OTHS.

Hukoraa He TAHMTe 3a WHYp NUTaHUS, Y4ToBbI 0TCOEANHNTL €ro

0T PO3eTkW, @ BCer/a TAHNTE 33 BUSIKY.

Hukoraa He nepeHocuTe npubop 3a WHyp.

Hukorpna He nbiTaiiTech caMoCTOATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-

bopa.

He BcTaBnsiite npegmMeTsl B kopnyc npubopa.

Huvikorga He ocTaBnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMs

1CNONb30BaHMS.

[laHHbIi npubop [OMXKeH 3KCMNyaTMpoBaThCs ODYYEHHBIM

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CTonoBbIX, 6apa n T. 4.

[lanHbll nprbop He [O0MXEH 3KCMayaTUpoBaTLCA NnUaMu C

OrpaHyMYeHHBIMU GU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEH-

HbIMM COCOBHOCTAMM, @ Takke NuLaMu C HedoCTaToUHbIM

OMBITOM W 3HAHNSMK.

[laHHbI Nprbop HU Npu Kaknx 0bCToATeNbCTBAX He AO0MXeH

1CNONb30BaThCS AETHMU.

XpaHunTe npubop 1 ero anekTpuyeckme CoeMHEHUs B Hedo-

CTYNHOM [151 fieTeil MecTe.

Hvikorfa He ucnonb3ayiiTe NPYHAANEXHOCTY MW Kakue-nnbo

HOMNOHUTENbHbIE YCTPOINCTBA, KPOMe MOCTaBAsieMbIX BMeCTe

¢ npubopoM WA pekoMeHfoBaHHbLIX Mpon3soauTenem. He-

cobniofieHne atoro TpeboBaHNs MOXeT NpeacTaBAsTh yrposy

Ans besonacHocTy nonb3oBaTens 1 nospeanTs npubop. Mc-

NoNb3yiiTe TONbKO OPUTVHANBHEIE A€TaNM 1 NPUHAANEXHOCTA.

He skcnnyatupyiite npubop ¢ NOMOLLbK BHELIHEro TaliMepa

VNN CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

He crasste npubop Ha HarpesatensHblil npeamet (BeH3uH,

3N1EKTPONANTY, YrOMIbHYI0 NANTY U T. A.).

He 3akpeiBaitte npnbop Bo BpeMs paboT.

He knapnte kakue-nubo npegmeTsl Ha npubop.

He ncnonbayiite npnbop B6AM3M OTKPLITOrO OTHSY, B3PbIBYATHIX

WK nerkoBocnnameHsiolLmuxcs matepuanos. Beerga akenny-

aTupyiiTe npubop Ha ropu3OHTANbHOM, YCTONYMBOM, YNCTOM,

TeNOCTOMKO U CyXol MOBEPXHOCTU.

lpubop He NOAXOANT AN1A YCTAHOBKM B MeCTax, r/ie MOXHO /-

noNb30BaTh BOARHOM XWKiep.

Bo BpeMms 1cnonb3oBaHs ocTaBnsiTe BOKpyr npubopa npo-

CTpaHcTBO He MeHee 20 CM ANist BEHTUNALMM.

o MPEAYNPEXIEHWUE! He nonyckaiiTe 3acopeHuns Bcex BeH-
TUNALMOHHBIX 0TBEPCTUIA Npubopa.

CneumanbHble WHCTPYKUMKN MO TeXHUKe 6e30-

nacHoOCTHU

e [Tpnbop He A0MXeH NCNONBL30BaTLCH B MECTaX, e BEPOSTHO

npucyTCTBUE  NETKOBOCMNAMEHADLLMXCS  MapoB Wi
B3PbIBOONACHON MbiN.

. OMACHOCTb!  BbICOKOE  HAMPSDKEHWE!  HE
MPUKACAMTECb K 3NEKTPUYECKOWM CETKE! 3rot
npubop mcnonbayet Beicokoe Hanpsikerue (6onee 1000
BonbT). Hukorpa He npukacaiitech k BbICOKOBOILTHbIM
ceTkaM. Bo Bpema wnctkn n/unu obenyxmeaqns BCETIA
yAansiite BUNKY U3 pO3eTku 1 pa3psixaiite npubop nocne
37010 (pa3spsixaiiTe, 3aMbIkas BbICOKOBOSLTHbIE PELLETKM
METaIMYECKUM MPEAMETOM C U30JMPOBAHHON PyyKOit).

¢ He cMOTpUTE Ha MCTOUHMK yABTPAGKONETOBOM Namnbi.

o [pubop He NOAXOAMT AR WCMONb30BaHWA B  capasy,

KOHKOLWHAX 1 FIO,D,O6HbIX MecTax.
o7 “D




e BHUMAHME! OnacHocTb  nopaxeHust — 31eKTpU4eckuM
TOKOM MOXET BO3HWKHYTb, €CAM BOAA M3 Caf0BOrO WaHra
Hanpas/eHa Ha CPeCTBO ANS YHUYTOXEHMUS HACEKOMbIX.

. an MCNonb30BaHNKN y,D,ﬂMHMTeﬂElZ Lepxute  po3etky
nofianslie oT Bnarv u nsberante NOBpeXaeHns LWHypa.
e HeT nonb3oBaTtenem oﬁcnystaeMblx yactein BHYTpU.

McTounmnk cBeTa He MOXeT ObiTb 3aMeHeH Monb3oBaTenem.
V/ICTO4HMK cBeTa B 3TOM YCTPOWCTBE [OMXKEH 3aMeHHThCS
TONbKO KBANUGULIMPOBAHHBIM CMIELMaNVCTOM.

* MoxeT cyLLecTBOBaTb ONACHOCTb NOPaXeHNst ANeKTPUYeCKM
TOKOM, €CfM BOAa W3 Caf0BOrO LWNAHra HampaBfieHa Ha
npubop.

LleneBoe ucnonb3oBaHune

¢ [laHHblit npubop npefHa3HayeH ANS KOMMepYecKoro WCnonb3o-
BaHMSA.

¢ [lpnbop npefHasHayeH ANs NPUBNEYEHS U 3aXxBaTa MyX 1 Apyrux
HacekoMbix. Jlioboe Apyroe ncnonb3oBaHe MOXeT NPUBECTY K NO-
BpeXzeHio npubopa unn Tpasme.

* Okcnnyataums npubopa B N0OLIX APyrux LeNsx cuutaeTcs Henpa-
BUNbHbIM MCNONb30BaHeM npubopa. MMonb3oBatenb HeceT efn-
HONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaf/exallee WCnonb3oBaHue
yCcTpoiicTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMieHUs

[lanHbiit npubop oTHOCUTCS K knaccy 3awuThl | 1 gonxeH et noa-
KNOYeH K 3aLlMTHOMY 3a3eMIEHNIO. 3aseMneHne cHMXaeT puck no-
paxeHst 31eKTPUYECKUM TOKOM 3@ CYET 1CMONb30BaHWs 0TBOASLe-
o NpoBOAa AN1F 3NEKTPUHECKOro ToKa.

Mpnbop OCHaLLEH LHYPOM NMUTAHWS C BUKOW 3a3eMEHUS UK 3neK-
TpU4ecknMmn CcoelMHeHnaMn C NpoBOLOM 3a3eMNeHns. COe,ELVIHeHVIﬂ
AOSKHbI BbITh NpaBWIbHO YCTaHOBNEHbI M 3a3EM/EHbI.

OCHOBHbIE YacTH NPOAYKTa

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. BxntoueHue/sbiknoyeHme

2. ThaBHbIi kopnyc

3. OkpaH YO-namnbl

4. @nyopecueHTHas YP-namna

5. [lBepb Ans 3aMeHbI KNeAKOA NNacTUHbI

Mpumeyanue: ConepxaHnne AaHHOM pyKoBOACTBA PaCcMpoCTpaHseT-
€S Ha BCE NepeynNCNeHHbIe 31eMEHTbI, eCIN He yKa3aHo 1Hoe. BHelu-
HI BIUA MOXET OTNINYATLCA OT NOKA3aHHbIX MAIOCTPALMIA.

MoproToBka nepep ucnonb3oBaHneM

¢ CHUMWTE BCIO 3aLLMTHYIO ynakoBky 1 06epTky.

* YbeauTech, YT0 YCTPONCTBO HAXOANTCH B XOPOLLIEM COCTOSHIN U CO
BCEMM NPUHAANeXHOCTAMK. B cnyyae HenonHolt unu nospexaeH-
HOt [I0CTaBKN HEMe[IeHHO CBSXMTECh C NOCTaBLUMKOM. B 3ToM
Cny4ae He 1CMosb3yiiTe YCTPONCTBO.

Mepes Mcnonb3oBaHWeM 0YUCTATE NPUHAANEXHOCT U npubop
[cM. ==> OuncTka 1 TexHuueckoe obCayxuBaHme).

YbeguTecs, 4To Nprbop NOAHOCTLIO CyXO.

[TomecTuTe Npubop Ha ropu3oHTaNbHYIO, yCTOMYMBYIO U TEMNOCTON -
Kyl0 NOBEPXHOCTb, 3alLMLLEHHYI0 OT Bpbi3r BoAbl. OH Takxe MOXeT
ObITb YCTAHOBNEH Ha CTeHe.

CoxpaHuTe ynakoBKy, eCu nnaxupyeTe xpaHute npubop B byay-
LieMm.

CoxpaHuTe pykoBOACTBO MONb30BaTeNs ANs fAanbHedllero uc-
noNb30BaHMS.

%58

MPUMEYAHMUE! 13-33a npon3BoACTBEHHbIX 0CTaTKOB Nprbop MoxeT
13f1y4aTb Nerknit 3anax Bo BpeMs NepBbIX HECKONbKMX NPUMEHEeHUIA.
370 HOPMaNbHO U He yKka3biBaeT Ha Kakoi-nnbo gedekT unn onac-
HOCTb. YbeauTecs, 4o Nprbop XopoLo BEHTUANPYETCS.

WUHCTPYKLMM No 3KCNNyaTaLuu

YcTaHoBKa

[laHHbI npubop cnepyeT ycTaHaBnMBaTh B HaJJeXallyx ycnoBuax
oKpyXaloLLeit cpefil cnedyloLLum 0bpasom:

° B,ELaJ'IVI OT OKOH nnn ,ElEepel;I N3-3a CKBO3HSAKA U HEBHOIO CBETA.

* Bpanu ot MecT, rae byfeT roToBuTCS AW NPeACTaBAsTLECS eda.

° PﬂﬂOM C 3OHO\;1, roe ﬂpMBb\Ba}OT MyXW, HO BAaNW OT TATU 1 BETPaA.
e [fe-To npubop MOXeT 0CTaBaThbCst 24 Yaca B CYTKM.

. Haﬂ YypoBHeEM rnas, YTOObI HUKTO He MOr yAapuTb no ﬂpMﬁOpy.

MHcTpyKumm no skcnnyatauun

 BcTaBbTe B NOAXOASILLYIO SNEKTPUHECKYIO PO3ETKY.

* Bikntouute npubop.

¢ OnyopecuieHTHas Tpybka fonxHa paboTaTs celtvac.

o Ecnn npubop He ncnonb3ayeTcs B TeYeHue ANNTENBLHOTO BPEMEHMU,
OTK/IOUNTE €0 OT 3NEKTPUYECKON PO3ETKM.

3aMeHa naMmnbl 1 KNeiKkon NNacTUHbI

* /13BnekuTe BINKY M3 PO3ETKN.

 OTkpoiiTe Kpbituky npubopa, uTobel 3amernTs Tpybky (kog 270240)
v knelikyio nenTy (kog 270233).

* 3ameHsiiTe KNeikylo NIeHTy He pexe OAHOro pasa B Mecal, uau
OfIVIH a3, KOT/a OHa 3aM0HEeHa HACeKOMbIMMY.

OuuncTka U TexHU4eckoe obcnyxupaHue

¢ BHUMAHMUE! lMepep xpaHeHWeM, 0YNCTKOW U TeXHWYeCKUM
obcnyxuBaHveM Bcerfa oTknioYaiTe npubop oT ceti anek-
TPONUTaHUS.

He ucnonb3ayiite BOASHOM XMKNEP WA NapoOUUCTUTENb A5
0YMCTKM W He MpoTaskusaiite npubop nog BOAoM, Tak Kak
LeTanu MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K MOPaxeHmio
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnn npnbop He Haxo4uTCs B XOPOLLEM COCTOSIHUM, 3TO MOXET
0TpULATENbHO CKa3aTbCst Ha cpoke cnyxbbl npubopa v npuse-
CTW K OMAcHO cuTyaunm.

Ouuctka

o QunCTUTE OXNAXAEHHYIO BHELLHIOW NOBEPXHOCTL TKaHbIO UM
rybKoid, cnerka CMOYeHHON B MATKOM MblIbHOM PacTBOpe.

B uensx cobniofeHns rurveHsl npubop cnefyet YNCTUTL A0 W
noc/e UCMNosb30BaHus.

V3beraitte nonagaHns BoAbl Ha NEKTPUYECKIME KOMMOHEHTbI.
Hyikorza He norpyxaite npubop B BoAy WK fpyriie KUAKOCTY.
Hukorga He  ucrnonb3yiiTe  arpeccuBHble  YucTsLme
cpenctea, abpaswBHble TybKM MAWM YMCTALME CPEACTBa,
codepxatiue xnop. He ucnonb3yiite Ans 04nCTkU CTasbHy

WepcTb, MeTannMyeckne NpUHAANEXHOCTU WM OCTpble
WAW 3a0CTPeHHble npeaMeTsl. He wcnonbayiite beHsnH wan
pactsoputenu!

Hukakne fetann He NoaxoAaT ANA MbiTbd B ﬂOCy,ElOMOe‘-{HOVI
MallnHe.



TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

* Perynapto nposepsiite paboty npubopa Bo usbexanue ce-
pbe3HbIX HECHACTHBbIX CNy4aes.

o Ecnv Bbl BUAKTE, Y4TO Npurbop He pabotaeT LoMKHbIM 0bpasom
1AM 4TO BO3HMKAA npobnema, npekpaTuTe ero WCMoab3oBa-
HWe, BbIKIOYNTE ero 1 0bpaTnTecs K NoCTaBLLMKY.

* Bce pabotbl no TexHuyeckoMy obcnyxuBaHWMio, YCTaHOBKe U
PEMOHTY [LOMKHbI BbINOMHATLCS CMEUMani3ypoBaHHbIMN 1
YMONHOMOYEHHBIMY TEXHWYECKUMY CreunanucTaMu unn pe-
KOMEH/J0BaHbI NPOMU3BOAUTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

e Mepes xpaHennem ybegutecs, uyto npubop oTkMO4eH OT
MCTOYHMKA MUTAHNS U NOJHOCTBIO OXNAXAEH.

* XpaHuTe npubop B NpoOXNafHOM, YNCTOM U CyXOM MecTe.

* Hukorpa He knaguTe Tsixenble npeaMeTsl Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXET ero noBpeauTb.

* He nepemeuaiite npubop 8o Bpems paboTsl. Mpn nepemelte-
HIW OTKAI0YalTe NPUBOP OT UCTOYHMKA NUTAHNS W yAepXnBaii-
Te ero B HWXHeit YacTu.

FapaHTua

Jliobble pedekThl, BANsIOWMe Ha YHKLMOHANLHOCTL Npnbo-
pa, KoTopble CTAHOBATCS O4EBUAHBIMI B TEYEHME OAHOTO rofa
nocne nokynku, byayT yctpaHeHsl nytem becnnatHoro peMoHTa
WA 3aMeHbl MpU ycnoBuK, 4To npubop Bein ncnonb3osaH v
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMM, @ Takxe He
1ACMO/Ib30BANCH HE MO HA3HAYEHMIO WAN He NO Ha3HaYeHuio.
Bawm 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecau Ha npubop
pPacnpoCTPaHAeTCs rapaHTus, ykaxwuTe, rie u Korga oH Obin
nprobpeTer, 1 NpunoxuTe NOATBEpPXAEHMe Nokynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cootBeTCTBNM C HaLleil NoAuTHKO HenpepbiBHO pa3paboTku
NpOAYKLMM Mbl 0CTaBAIsieM 3a cob0ii NpaBo U3MeHsTb cneLndu-
KaLMyM NpofyKuum, ynakoBkn 1 fokyMeHTaLuu be3 npeasapu-
TeNbHOr0 yBEJOMNEHMS.

YTunusauua v 3awura okpyxatouiein cpeabl
M= 1[lpu BeiBOAE Npnbopa 13 akcnayaTauun n3nenve
HeNb3A YTUAN3NPOBATb BMeCTe C ApyruMu BbiTo-
BbIMM 0TX0AaMW. BMecTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
BN | CTBEHHOCTb 33 yTWAM3alMio Balwero obopyposa-
HWS NS OTXOA0B, MepefaB ero B Ha3HaueHHbIi
nyHKT cbopa. Hecobnioferue 3Toro npaBuna MoxeT NoBfeYb 3a
coboit Haka3aH/ie B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMY NPaBUNaMu
yTnansauuu otxogos. OTaenbHbIil cbop v nepepaboTka Bawero
0bopyoBaHMs A5 0TXO0B BO BpEMS YTUNN3ALIMIA NOMOXET CO-
XpaHUTb MPUPOAHbIE pecypchl 1 obecneunts ero nepepabotky
TaknM 06pa3oM, 4Tobbl 3aLLUTUTL 3[0POBbE YenoBeka W oKpy-
XaloLLyto cpepy.
[Ins nonydeHns HonoaHUTeNbHON MHPOPMALMK O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CfiaTh 0TXofbl 4ns nepepaboTku, 0bpaTuTecs B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy oTxofoB. [pon3BOANTENN M UMNOPTEPBI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 0bpaboTky u akonoru-
yeckue yTUAn3aLmio, kak HanpsMylo, Tak v Yepes obLiecTBeH-
HYIO crCTeMy.




MHENDI

HENDI B.V.

Innovatielaan 6

6745 XW De Klomp, The Netherlands
Tel: +31317 681 040

Email: info@hendi.eu

HENDI Polska Sp. z o.0.
ul. Firmowa 12

62-023 Robakowo, Poland
Tel: +48 61 658 7000
Email: info@hendi.pl

HENDI GmbH

Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria
Tel: +43 6274200100

Email: office.austria@hendi.eu

HENDI Romania S.R.L.

Str. Sanzienei FN, DE 305

507075, Ghimbav, Brasov, Romania
Tel: +40 268 320330

Email: office@hendi.ro

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich winstrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me entpuha€n aMayav, AaBav ekTinwaong kat otowxeloBeotag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunkn B apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

© 2026 HENDI B.V. De Klomp - The Netherlands

HENDI Horeca SL

Poligono Campollano, Calle B, 120
02007 Albacete, Espana

Tel:

Email:

+34 967 486193

espana@hendi.eu

HENDI Italia S.R.L.

Via Cassa di Risparmio 13
39100 Bolzano (BZ), Italy

Tel: +39 800 727 438
Email: office.italy@hendi.eu
HENDI HK Ltd.

1202, 12/F Exchange Tower
33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong

Tel:

Email:

+852 2154 2618
info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs

https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV:
LT:

PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:
BG:
RU:

Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia si vyhradené.

/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

3ana3seHy ca NPOMeHU, Neyar v TUMOBY rpeLky.

3MeHeHus, neyaTin 1 BepCTKN OWNBKN 3aLLiMLLEHbI.
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